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PERSONAS. 
D. Deocracias (42 años. ) 
D. Cáxbipo BuenarÉ (54 id.) 
D. Acarrro (22 id.) 
D. Fénix (25 id.) 
Anatia, mujer de D. Cándido 


ACTORES. 


D. "Juan CATALINA. 

D. Mariano FERNANDEZ. 
D. Antronio MENDOZA: 
D. M. ¡PASTRANA. 


(22 id. ) D.* F. Muñoz. 
Luciana, hija del mismo (20 
años.)  * D.? J. Lopez. 


ALEJANDRINA , viuda (30 id.) D.* A. ZAPATERO. 

Susaxa, doncella de Amalia 
(20id.) > 

PascuaL, criado de Susana 
28 id e 


D.* J. FERNANDEZ. 


» D. JuAn García. 
CATALINA | criados de D. Cán- D.? T. SanatTER. 
JUAN Udo >" D. T. CARRALON. 

La escena es en Madrid, y en casa de D. Cándido. 


ACTO PRIMERO. 


Un gabinete en el que hay una cama. —Puerta en el fondo 
que sale al comedor.—Puertas laterales. —Una ventana á la iz- 
quierda. —Piano á-la derecha. 


ESCENA PRIMERA. 
CATALINA, JUAN. 


(Al levantar el telon, los dos criados están en el come- 
dor acabando de poner la mesa: van y vienen desde 
aquel al gabinete, en el cual se ven colocados sobre un 
mueble las servilletas y los cubiertos.) 


JUAN. (Durante una de sus idas y venidas.) Vaya si está 
insoportable el amo con la llegada de su amigote el tal 
_don Deogracias. 

Car. Pues si á ese caballero le diese la gana de venir á 
menudo á Madrid, yo me marchaba de la cass. No es 
mal aumento de trabajo ! Si al menos le aumentasen á 
una el. salario! 

Juan. Tonta! Y la propina que el huésped nos dará? 


Car. Propina ? Los catalanes son muy roñosos! Apuesto á 
que no nos regala más de dos pesetas! (Querrás creer 
que el amo me ha hecho levantar á las cinco de la ma- 
ñana para ir á la plaza? Y no hubo otro remedio que 
obedecer. 

JUAN. Desde que recibió la carta en que don Deogracias le 
anunciaba su arribo á la córte , nos trata como negros á 
los pobres criados. 

Car. Con quien ha variado es con la señora. 

JUAN. En efecto: ya no la gruñe á cada paso como antes, 
y ahora le da siempre la razon. 

Car. Pues cuando un hombre cambia así de genio de la 
noche á la mañana, cuando es amable y fino con su mu- 
jer , es porque tiene algo de que acusarse. Silencio! La 
señorita viene! (Entran en el comedor y acaban de po- 


ner la mesa.) 
ESCENA Il. 
Dicnos, en el fondo, Luciana , despues SusANa. 


Luc. Hola! Con que está puesta la mesa? Perfectamente. 
Bien saben ustedes que papá quiere que hoy se sirva la 
comida en la vajilla nueva... 

Car. Sí, señorita, véala usted. (Aparte.) Por señas que he 
roto ya tres platos. (Cierra la puerta del comedor.) 

Luc. (4 Susana que sale con un cestito.) Susana , traes 
los postres ? 

Sus. Aquí están : y poco buenos que son : dulces acarame- 
lados de la confitería de Corella; pastelillos de casa de 
Lardhy ; peras de Aragon. Mire usted , señorita. 

Luc. «Usted... señorita!» Eso es bueno para delante de 
gentes; pero entre nosotras... No eres mi hermana de 
leche ?¿No soy yo tu confidente? Con que tutéame como 
siempre. 

Sus. Ay, si tu papá descubriese nuestro secreto! En se= 
guida me pondria de patitas en la calle. Como no quiere 
criadas con marido ! Habrá egoista! El, que se ha casado 
dos veces, no permite que los demás nos casemos si- 
quiera una. 

dea por tí hubiera yo consentido en ocultarle la ver= 

ad. 
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Sus. Y yo tambien únicamente por estar á tu lado habria . Luc. Sin duda alguna. A A CN 


dicho una mentira. Pero no te parece que mi hombre 
abusa demasiado de su fecultad de entrar en la casa con 
el pretexto de afinar tu piano? pos 

Luc. Y al pobre piano nose'le conoce mucho... == 

Sus. Qué, lo ha echado á perder ? Perdónale , porque todo 
es por cariño hácia mí. No es verdad que es buen mozo 
mi Pascual ? dl 

Luc. Oh! Sí! : ; 

Sus. Nuestro hijo se le parece todo. 

Luc. (Aparte.) Pues será bonito! (A/to. ) Y qué tal está 
mi ahijado? Porque yo fuí su madrina. 

Sus. Hace un mes tuve carta de la tia Blasa, que es quien 


le cria en Fuencarral, y me decia que ya ha echado tres | 


dientes. Ñ 
Luc. Cuánto me alegraria de verle! 


Sus. No digo nada yo! Entre las dos nos le comeriamos á 


besos. (Abrese la puerta y aparece Amalia. ) Qué susto 
me he llevado! Es la señora, que lo sabe-todo. Hasta 
luego, Luciana. A 


ESCENA+II, 
AMALIA, LUCIANA. 


Ama. Estás lista, hija mia ? 

Luc. Sí, querida mamá; y si hubiese hecho caso de papá 
me habria vestido al levantarme para recibir á su ami= 
go, que no llega hasta la hora de comer. 

AMA. Bien se lo podemos.perdonar á tu padre, porque es- 
tos dias ha habido .en él una verdadera metamorfosis. 
Ahora está más amable y menos gruñon que antes. 

Luc. Es verdad: tambien lo he notado yo. 

AMA. Así pienso que debemos dar fin á la farsa que aten- 
diendo á su espíritu de contradiccion habiamos empeza- 
do á representar en provecho de tu amor. Habiendo ad- 
vertido que bastaba que yo dijese blanco para que él 
contestase negro, fingí oponerme á tu matrimonio con 
don Félix, persuadida de que era un medio infalible de 
que se realizase pronto; pero visto ese cambio tan com- 
pleto en el carácter de Cándido, me parece supérfluo 
disimular más tiempo, y estoy decidida á hablarle de nues- 
tros planes. 

Luc. Como quieras , mamita; pero aguarda á mañana, por- 
que hoy... 

Axa. Sí; hoy no piensa sino en la llegada de su amigo. 
Tambien fuera de desear que tu futuro no viniese hoy á 
hacer la solemne peticion de tu mano ; y quizás conven- 
dria avisárselo... (Se oye dentro la voz de D. Cándido.) 
Pero tu padre viene : ya hablarémos de esto. 


ESCENA IV. 
Dicmas , D. CÁNDIDO. 


Cánb. Cómo, hijas mias, estais ahí charlando con esa 

Ai e , cuando tenemos tanto que hacer para reci- 

bir dignamente 4 mi querido Deogracias? No veis que 
un amigo espera á su amigo, que un hermano espera á 
su hermano? Cuando pienso que voy á abrazar al pobre 
Deogracias! Ah! siento que se escapa una lágrima de 
mi párpado izquierdo, el párpado del corazon! Niñas, os 
recomiendo los postres... y los pepinillos en vinagre. 
Deogracias se muere por los pepinillos. Amalia, Lucia= 
na, recordad que hace diez y ocho años que no le he 
“visto; diez y ocho años que no le he abrazado! 

Ama. Hombre, por Dios, no te enternezcas así: mira que 
vas á ponerte malo. 
Cánp. Qué importa si le vuelvo á ver ? Verá Deogracias y 

morir! No pido más. 
Ama. Pues es lisonjero para nosotras. 


Cánb. No os. enfadeis; es-un decir. (Sacando el reloj.) A 
las cuatro y media debe haber llegado á la estacion“de- 
Atocha : pongamos un cuarto de hora para recoger su 

- equipaje: cinco minutos para encontrar un coche... to- 
tal, las cinco menos diéz... Con: un penco.regular des- 
de allí hasta la- calle de Leganitos"ño se tarda más de 
media hora... Así, podia estar aquí 4las cinco y vein= 
te... Son las cinco y veinticinco... Luego debe hallarse 
muy cerca... á dos pasos de mi... á la puerta quizás. 
(Se oye un campanillazo. ) Justamente! El es! Bien 
me lo decia mi corazon! Qué admirables son los pre- 
sentimientos! La puerta se abre! Ah! (Aparece don 
Filio os ; 

ap) ESCENA V. y ; 

Dicnos, D. FÉLIx, en traje de rigorosa etiqueta. 


F£rix. Señoras... señor D. Cándido... 

CáxD. D. Félix! Cargue con él el diablo! 

Luc. (4 Amalia. ) Qué desgracia que haya venido en esta 
sazon! . a O 

Ama. En efecto. dins. a ES 

Cáxb. (Mirando siempre su reloj.) Es incomprensible. 

FéLix. Señor don Cándido , lleno de temor y de zozobra... 

Cánp. Si no vendrá? No puedo soportar semejante idea. 

F£Lrix. (Sin ver los gestos de Luciana.) Lleno de temor 
y de zozobra me atrevo á... 

Cáno. (Volviendo ú sacar el reloj.) Sí, sí; ya-0ig0.... ya 
sé de lo que pretende usted hablarme. : A 

FÉLrx. Entonces... ea 

Cánp. Quiere usted hacerme un favor ? 

FéLrx. Cuántos usted guste! e 

Cáxp. Pues váyase usted á pasear. 

FELIx. Pero... Ne Pa A 

Cáwp. Otro dia me pedirá, usted la mano de mi hija; ma= 
ñana, la semana próxima , dentro de seis meses, cuan= 
do usted quiera;-pero hoy no por Dios! Hoy pertenezco 

- en cuerpo y alma á mi Deogracias. A 

FÉLix,. Es que... dei 

Luc. (Bajo.) Váyase usted, 

FÉLix. Cómo? dae 

Ama. (Bajo.) Que se vaya usted. 


A 
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E 


'FiLix. (4fónito.) Ya me voy, ya me voy. (Alto.) Señor don 


Cándido , dispénseme usted, yo... se 
Cánp. Sí, sí, sí. Hasta la vista. (Le echa afuera.) 


ESCENA VI. 
AMALIA, Luciana, D. CánbiDO, luego PASCUAL. 


Cáxn. (Sacando otra vez el reloj.) Veamos , veamos. En= 
tremos , ya que es preciso, en el campo de las suposi= 
ciones. Supongamos que el tren se ha retrasado diez 
minutos... Eso sucede á menudo. Entonces no puede 
haber o á la estacion hasta las cinco menos veinte. 
Acaso habria muchos viajeros , y seria larga la opera- 
cion de sacar los equipajes... puede que haya dado con 
algun empleado perezoso... Generalmente'son tan pere= 
zosos los empleados ! Echemos un cuarto de hora. Si le 
hi tocado un caballo de esos que se mueven pero no an- 
dan... Si ha atropellado en la calle á un transeunte... En 
fin, la cosa más insignificante... De todos modos debe= 
ria estar aquí á las seis en punto... y son las seis menos 
algunos segundos. (Suena la campanilla.) Oh! Esta vez 
no e equivoco! (Corriendo hácia el fondo: sale Pas- 
cual. 23 

Pas. Vengo á afinar el piano. a 

Cánp. (Furioso.) Horrible chasco! Espera uno á un amigo, 
y la suerte le envia el afinador! : 


A 


É 
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Pas. (Acercándose al piano.) Voy á ver si ese! solis. 

Luc. (Haciendo una señal de inteligencia á Pascual. ) Sí, 
papá : hay. una:tecla: que no.suena.. 

Cáno. (Paseándose con agitacion.) El sol! ! Están locos! 
Quieren ver de noche el sol! dd 

Pas: Es el sol musical. 

Cánn. Afinar el piano en «semejante momento 1 Márchese 
usted de aquí volando. 

Pas. Señorita , está indispuesto el amo? (A Luciana. ) 

Cánp. Que se marche usted, digo. 

Pas. Pero señor, es Que.:, 

Cánn. Hombre, no ve usted que baten en ascuas ? Lárgue- 
se usted q que venga Deogracias. (Le da un empujon.) 

Pas. Y quién es Deogracias ? Vaya! No hay duda! Ha per- 
dido la cabeza! (Echa:á correr despues de un: nuevo 
movimiento de impaciencia de Cándido.) :: 


ESCENA VII. 


Liicrana, Amaia, D. CÁNDIDO, luego SUSANA, y poco des- 
pues D. DEOGRACIAS, seguido de JUAN y CATALINA. 


CánD. Las seis y media! Supongamos que haya venido 4 
pié! Oh!:No ! No! No hay esperanza! Lo presiento : Deo- 
gracias no vendrá ya ! Y mis presentimientos no me:en- 
gañan nunca! (Guarda el reloj en» el bolsillo. ) 

Sus: (Corriendo.) Señor, señor ! Buena noticia ! 

Cánb. Buena noticia? Entonces es de Deogracias. 

Sus. Sí señor. Ahí viene. Abajo está el coche. : 

Cáxp. Pues que suba. Quiero decir, volernos. (Vacilante. ) 
AM! La emocion me impide dar un paso! 

Dxoc. (Dentro.) Dónde está? Dónde? 

Cáno. (Con voz debil.) Por:aquí, Deogracias, por aquí.. 
La puerta de la derecha. 

Deoc. (Sale. en traje de camino: trac'un saco de noche, 
una sombrerera, una piel de 0so y un paraguas. Le 
siguen Juan y Catalina con el resto del ce :) Aquí 
esto 

Cin. Ven á mis brazos, ven á mis brazos! 

Deoc. (Abrazándole.) Querido Cándido! 

- Cánb. Deogracias de mi alma! Otro, otro abrazo! (Muy 
agitado. 5 Susana ,. Catalina , Juan, desembarazad» al 
señor de todos sus... 

Deos. Tomad... el saco, la sombrerera, el paraguas y la 
«piel de oso. 

Cáno. Llévenlo ustedes todo al cuarto del señor. 

Deoc. (Reteniendo una maleta que: iba á llevarse Catali- 
na.) Esa maleta queda aquí. Ahora te. diré por qué: 
(Vanse los criados.) Pero antes déjame saludar á las se 
ñoras. (Por Amalia.) Esta es tu hija, no es pai 

Cánn. No, no: es mi mujer. 

Deoc. Tu: mujer? 'Ah,, bribon ! Entonces la: otra será. 

Cin. Mi chica, la hija de mi difunta. 

Deoc. Cómo ha erecidó! La: última vez que la víctenia tres 
años. Cómo se llama ahora ? 5 

Luc. Lo mismo que entoncés: Luciana. 

Deoc. Bonito nombre ! Vaya si eres feliz! Tienes una mu- 
jer y una hija preciosas ! Si parecen: hermanas... her= 
manas menores... porque las dos son más, jóvenes.. 
“(Riéndose.) la una que la otra, y la otra-que la. una. Y 
á propósito, qué edad tienes tú? SIerapto me has lleva- 
do bastantes años. 

Cánb. (Contrariado.) Hero) Hem! (Apretándolo la ma= 
ono.) Túvestás trascordado, amigo mio. «- 

Deos. Coqueton! No quieres hablar de ta edad ?-A:mámo 
es indiferente. Nadie tiene sino la que representa: pero 
la verdad, á tí te encuentro un poco cascado. (Gesto de 

Cándido. ) Haces una vida demasiado sedentaria. Es me- 
nester que viajes... 0 vayas á Cataluña. En Reus te 
daré hospitalidad.... Ve con tu hija... 


Cáxo. Vienes, Luciana ? 
Luce. Allá voy, papá, (Vánse los otros al comedor.) 


. (Tomando la | 


mano de dmaliB) Con tu mujer y tu hija. (Recono= 

ciendo su error.) Verán ustedes que hermosa casa tengo. 

Es mejor que esta... mucho mejor. Mas yo charla que 
charla, sin hacerme:cargo de que:esta preciosa niña de- 
««seará saber lo que encierra esa maleta misteriosa. 


Luc. (Avergonzada.) Yo? 


Deoc. No lo niegue usted , curiósilla. Cuanto hay alí den- 
tre es para usted.. . para usted y para «su: rmmamá : son 
productos de nuestra fábrica. 

Cánp. Hola! De tu fábrica ? 

Droc. Y todo, todito es para ustedes. 

Luc. (Muy contenta.) Todo ? 

Ama. Eso es demasiado, señor don Deogracias. 

Droc. Cómo! Cumplimientos conmigo... usted la hija. “2:28 
decir , la esposa de Cándido, de mi antiguo amigo, de 
mi salvador | Porque él me salvó la vida en otro tiempo. 
No: se lo ha contado: á ustedes? :;: 

Luc. No señor. 

Ama: Nunca: 

Cáno. Vamos, cállate. 

Deoc. Sí señora: me sacó de las olas... delas olas del Man- 

zanares. Veinticinco años hace de esto! Yo tenia diez y 
ocho, y él... (Gesto de don Candido.) Ah! No me:acor= 
daba de que no quieres que lo diga. Pues señor, cierta 
tarde que habiamos ido al rio á merendar con Catalina y 
“con Rosa. . 


(CánND. Qué dices? (Bajo.) - 


Deoc. Dos amigos nuestros, pasantes de escribano... 

Ama. Y se llamaban Catalina y Rosa? 

Deoc. Sí, los llamábamos 'así perque eran un poco afemi- 
nados. "Sigo mi historia. Yo tenia. mucho calor... pues 
siempre he sido muy fog0s0... y como estábamos en el 
mes de Julio, quise tomar un baño antes de merendar. 
Dicho. y hiecho; me desnudo y me arrojo al agua. . pero 
por casualidad la habia en aquel sitio... quizás era, el 
único en todo el Manzanares... y como no. só nadar, en 

seguida me fuí á fondo. Verlo Cándido, y tirarse vestido 
como estaba detrás de mí, fué. obra de un instante. 


¡'Ama. Y entre tanto qué hacian Catalina y Rosa?. 


Deoc. Gritar como unas desesperadas. 


Cánn: (Pellizcándole.) Quieres callarte, demonio? 


Droc. Eh? Ah! Sí! Bah! Tu mujer no lo ha oido. (Conti- 
nuando.) En fin, para abreviar, Cándido me sacó á la 
orilla, é hizo conmigo el papel de perro de Terranova. 
Pero pasado el suslo, qué alegre fué la merienda! Rosa. : 

Cáno. Y á propósito , debes estar. muerto de hambre. 

Deo. Que si lo estoy? Casi no puedo mover la lengua de 
debilidad. (Las señoras se rien.) Se rien ustedes, pica= 
ruelas? De ordinario no soy hablador; pero hoy la ale 
gría, la satisfaccion de ver á ustedes, me ha prestado 
una verbosidad! Cándido, tú te arrojaste al agua por 
mí, pero por tí me arrojaria yo al l Jens Desearia que 
ardiese tu casa, para que: vieras.. 

Cáno. (Riéndose.) Muchas gracias. 

Juas. (Abriendo la puerta del comedor.) La. sopa está en 
la mesa. 

Deoc. Bravísimo! Vamos allá. 

Sus. (Bajo á Luciana.) Señorita, no ha o usted las 
cucharillas. 4 

Luc. Es verdad + voy á dártelas. (Va.á abrir un armario. ) 

Dzos, (Ofreciendo el.brazo á Amalia.) Señora... 


Vie 
í 


¿ESCENA MUI, 


- EAARRO SUSANA, luego D. FéLIx, despues' PASCUAL, por 


último D. DEOGRACIAS, y los demás que van y vienen; 


Luc. Susana, tomarémos el café en este ¡ogartom 90% ani) 


sr e da pa, a 14 y a 

AA CEA 

e AI AS - 0 
, y 


Sus. (Muy alto. ) Muy ban señorita. (Al mismo tiempo la 
da un.beso.) : 
Luc. Silencio! Que te vaná oir! 


Sus. Tienes razon! Me escapo. (Vase por el fondo: don Fé- | 


lix sale rápidamente por la derecha, y se pone delan- | 
te de Luciana que iba d entrar en el comedor, donde 
se oye el rwido de los platos y cucharas.) 

Fétix. Lucianita ! 

Luc. Ay ! Qué susto me has dado! 

Deoc. (4 quien no se ve.) Esperemos á Luciana. 

CÁND. aa ) Para qué? Ya vendrá. 

FéLix. Esperaba poder hablar á tu papá, ahora que ha ve= 
nido su amigo; pero... - 

Luc. Vuelve despues de comer. (Quiere entrar en el co- 
medor.)' 

Fétix. (Deteniéndola.) Sabes que no estoy. nada tranqui- 
lo? Me parece que tu madrastra no me puede ver ni pin- 
tado. 

Luc. Al contrario: te quiere más de lo que tú te figuras. 
Buenas esperanzas ! Adios ! (Entra en el comedor. 

F£tix. Buenas esperanzas, dice ! Qué felicidad ! (Va 4 mar- 
charse y tropieza con Pascual.) Oh! 

Pas. Ay! 

Fétix. Otra vez este hombre! 

Pas. Vengo por el sol.. 

FéLix. (4parte.) Por quien tu vienes ya lo sé. yo. (aso. ) 

Pas. Es indispensable que veaá mi mujer. Nuestro chico 
llega mañana, y debo prevenírselo antes. (Abre el piano 
y toca el sol varias veces. Don Cándido aparece Furio. 
so en la puerta del comedor.) 

Cinp. Quién diablos anda ahí? 

Pas. (Turbado.) Soy yo... el afinador. 

Cán. Quiere usted dejarnos comer en paz ? Maldito hom- 
bre! Siempre anda 4 vueltas con el piano. (Vuelve ú en- 
trarse y cierra la puerta estrepitosamente.) 

Pas. La verdad es que no sé como ese pobre instrumento 
resiste. (Mirando al piano.) - 

Luc. Mamá, tengo que hacer un encargo á Susana... per- 
done usted, caballero. (Sale rápidamente y cierra la 

uecrta ) 

hepas (Quér iendo detenerla.) Hija mia, no se vaya usted. 

Pas. Qué buena es usted, señorita ! Ha conocido ústed que 
deseaba decir algo 4 Susana , y por eso sale. (La besa la 
mano.) 

Luc. Despáchese “usted. (Don Deogracias aparece en la 
puerta del comedor, y ve 4 Pascual besar la mano á 
Luciana.) 

Droc. Niña! Oh! 

Pas. Soy el afina... 

Deoc. Sí, ya sé. 

Luc. Allá voy, señor don Deogracias. (Aparte.) Otra vez 
será. (Entra en el comedor. ) 

Pas. (Aparte.) Qué suerte la mia! 

Deoc. (Aparte.) «Tengo que hacer un encargo á Susana..» 
Ah, mujeres, mujeres! (Mirando 4 Pascual.) Y la chica 
tiene muy mal gusto! 

Cáxo. (Apareciendo). No vienes? ** 

Deoc. Si, sí. 

Cáwb. Qué modo tan, extraño de comer ! (Se entran.) 


Pas. (Que se había escondido detrás del piano.) Voy á.- 
ver si encuentro. á mi mujer en la cocina. (Vase por la 


Catalina sale por la derecha con un plato 


izquierda : 
iálo- 


de pastelillos que acaba' de arreglar durante el' 
go siguiente.) 

Droc. (4 quien no se ve. ) Te aseguro que con tu tempera= 
mento sanguíneo no haces bienen comer todas esas cosas. 
(Juan sale por la, derecha llevando una langosta, y 
entra en el comedor.) 

Cin. Por qué ? porqué? * 
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Sus. Catalina, ven á ayudarme. (Saca. unos platos >oñ 
frutas.) DIA 

' Deoc. Mira, no te ei comer langosta , Porque es muy 

! indigesta. 

Cánn. Pero... la oda 

Dzoc. Señora, señorita, impídanle ustedes comer angosta; 
va en ello quizás su vida! RS 

Cáx. (Con terror.) Es posible! CA al 

Luc. Papá... : A 

AMA. Hombre, por Dios !..- PUEDAS 

Cáno. (Gritando.) Si me muero por: allas A 

Deo. Razon más. Juan, llévese usted la pa Has co= 
mido demasiado, y. con tu propension + e, foNesoiady vas 
á ponerte como un elefante. 

Cánp. Como un elefante! (Susana entra en: e dombillor 
con los postres: Catalina dispone las tazas. para: el 


la cafe.) 


Doc. En lo sucesivo vas á seguir él régimen que yo te 
imponga. Una sola comida cada-veinte y cuatro horas; 
debilitantes , muchos debilitantes. Y, tna sangría todos 
los meses. 

Cánp. Tu quierez:matarme. 

DroG. Matarte yo, queme pai al a por: “0 No. ca 
gas eso; Cándido de mi alma. (Pascual vuelve en el mo- 
mento que Susana sale del comedor.: Por: la. puerta 
se ve 4 Cándido y Deogracias que lloran el. uno en los 
brazos del otro por encima de la mesa.) 0 

Pas. (Con la boca llena.) Mi mujer no estaba. en la. cocina: 
(Viéndola.) Gracias á Diós ! dal 

Sus. Tienes pe que decirme ? Habla pronto txo 

Pas. Sí, sÍ.. . (Queriendo hablar se atraganta y! hace 
gestos eidicadon ) R 

Sus. Pícaro goloso! : 

Pas. (1d.) Es.:. una.:. Una.. «(Ruido de. sillas en vel (ondo; 
cuya puerta seabre.) 

Sus: Que vienen ! Escápate! (Le echa afuera. dat 

Pas. (Atragantado.) Que me aho, Eo go-. Mide por: la ia 
quierda. d AO 


ESCENA IX. 


SUusANaA, AMALIA, LUCIANA, D. dEnomá" D. DeocnActAs, 
despues CATALINA 2 y JUAN con el cafe. 


Deoc. (4 Luciana.) Que esté bien calentito el café. Cándi- 
do, tú deberias lomar té. : 
Cáno. Sí! Té? Pues como me has dejado. comer tanto! 04 

Juan. Una carta para el amo.: :' 
Cáxo. (Aparte turbado.) Es de ella! (Alto. ) aa. bien) 
Juan. (4 4Amalia:) Dos amigas de usted aguardan en la 


sala. 

pra Alá voy. (A Cándido.) Qué tienes, > hombre? Estás 
muy pálido. 

Deo6. Y todavía no quiere tomar té! 0919 Gio 

Ama. Acaso esa carta?.. ATA 

Cáno. Esta carta? Es una circular de un comerciante ami: 
go mio. 

Ama. De veras? Señores , les dejamos 6 ustedes solos: E ven 
Luciana. 

Luc. Voy, mamá. (Bajo 4 ella, ) Sabes" que haz estado otra 
vez el pobre Félix? 

Ama. (Idem.) Bien, ya volverá. 

Luce. Como que no hace otra cosa. | 

Ama. Es preciso tener un poco de paciencia . Hasta luego, 
señores. iio ) 


ñ 4 


pia 


e 
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- D, CánpiDO, D, DEoGRACcIAs. 


(Cándido se pasea muy agitado, estrujando la, carta en 
que ha puesto los ojos. ) 


Deoc. (Saboreando :el café.) Es exquisito tu café; donde 
¿lo tomas? b har? y 

Cáno. En el Suizo. a 

Deoc. Calle! Tu mujer tenia razon! A: tí te sucede algo. 
Antes estabas pálido; ahora pareces un pimiento colora— 
do. No hay: para tí salvacion sino en la gimnasia. (Quie- 

res que yote la enseñe? 

Cánp, No, no. 

Droc. Entonces, dime... o 

Cánp. (En tono lúgubre.) Deogracias, estoy al borde de 
un abismo. - 

Deoc. Qué me cuentas? 

Cánn. La horrible verdad ! 

Deoc. Con que esacarta? 

Cáno. Esta carta!... Toma, lee. (Tendiéndole la carta.) 

Dzoc. (Leyendo.) 18 de Febrero de 1862.—«He sabido 
que es usted un hombre casado, y que sólo ha querido 
Teirse 4 mi costa; pero le juro que le ha de costar cara 
la bromita, pues nadie se ha burlado nunca impunemen- 

“te de la wiuda del capitan Rompelanzas. — Alejandrina 
Cienfuegos.» 0000000 

Deo. No comprendo una palabra, pero me parece espan- 
toso. No me dirás?.. 

Cann. Vas á saberlo todo. Hace cinco dias, era el 13, fecha 
fatal, mi mujer y mi hija habian «ido á ver á una. tia 
nuestra 'á'Guadalajara , y yo estaba solo en Madrid. Des- 
pues de comer me fuí un rato al café dela Iberia, y allí 
encontré á unos amigos, viejos calaveras, que me enca- 
labrinaron para que fuese con ellos aquella noche al bai- 

le de máscaras del teatro Real. Ojalá que se me hubiesen 
quebrado'antes las dos piernas, Óó que me hubiese caido 
una piedra sobre la cabeza, ó que... 

Deoc. Al grano. El caso es que fuiste... 

Can. Y que sin' saber cómo, me 'acordé de mis antiguas 
mañas. A poco de:haber-penetrado, me cogieron por 
su cuenta dos máscaras con dominó color de rosa, y col- 
gándose de mi brazo, no me soltaron hasta despues de 
Cenar. 

Deoc. Habria Champagne largo. ba 

Canb. Poca cosa, tres botellas; Alejandrina que era una de 
ellas, bebe como un dragon. Y si vieses qué bonita es! 
Qué cara, chico ! Y qué ojazos ! Cada uno es del tamaño 


de una naranja! Ay! si la vieras-bailar la polka ínti- 


mall... 

Droc. Adelante. 

Can: Fué una noche verdaderamente muy divertida. 

Deoc. Dominado porsuna ciega pasion, te: olvidaste de tu 

- hija, de tu mujer, de tu edad, y prometiste el oro y-el 
moro á esa tal Alejandrina. 

Can. Escúchame. REO: 

Droc. Ya tengo formado mi plan, y yo te salvaré. Ah! Co- 
mo tu mujer ha de saber más tarde :ó más temprano tú 
aventura;,:lo mejor es confesársela. La diré que estabas 
loco , que estábas borracho, que'te arrepientes, que Jlo- 

“yas, que has perdido el apetito y-el sueño, que los re- 

'mordimientos te devcran... La diré que has querido ma- 

-tarte; y que yo te-he arrancado de las manos el arma fa- 
tal con que ibas á... ob ei 

Cann. (Que ha hecho inútiles esfuerzos para interrum= 
pirle.) No, no... con mil pares de demonios. 

Deoc: A mí con media palabra me sobra para ponerme al 

corriente de... Sabes que merecerias un presidio por ha- 
ber engañado á una mujer como?... 
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Can. Cuando te digo... 

Deoc. Y por qué? y por quién? Por otra que de seguro no 
le llega á la suela de su zapato. 

Caxp, Te repito... 

Deoc. Que tenia los ojos grandes! Como sino supiese uno 
el modo de agrandárselos! Mira, majadero, se coge un al- 
filer, se pone á.la luz, y... 

Cab, Este hombre me va á volver loco! Tú ves visiones! 
Cuando sepas... 

Deos. Qué? Qué? Qué podrás decirme? Tu conducta carece 
de disculpa. Además, esa mujer tiene derechos... 

Cano. No,: no, no.'Yo no hice más que convidarlas 4 cenar 
y acompañarlas hasta la puerta de su casa, calle del Tur- 
co, núm. 8. 

Deo. Eres turco , no te creo... (Cantando.) Y entonces 
por qué te escribe? : 
Can. Porque hice la tontería de decirla que era soltero; .es 
viuda, quiere volverseá casar... : | 

E0G. Ajajá!:: 

Caxp. Ha descubierto que me he burlado de ella, y se ven- 
ga de ese modo. Ay, si mi mujer lo supiese! 

Deo6. Yo te sacaré de este mal paso, yo lo arreglaré t8do, 
yo velaré por tu felicidad , por la de tu familia... A pro- 

«pósito, tiene novio tu hija? 

Canp, Sí. 

Deoc. Y le conoces tú? 

Canp. Le conozco. 

Dro6. Y apruebas la "eleccion de la chica? 

Canb. Ciertamente. 

Deo6. Bien, bien. Esa es cuenta tuya; pero aquí para entre 
los dos, no eres muy exigente. ¿0 

Canp. Por qué? 


—Deoc. Porque no me parece” cosa mayor la posicion de tu 


futuro yerno. 

Cánp. Pues es bastante buena. 

Droc. En fin, cada uno se entiende y baila solo; puede que 
ese muchacho sea un hombre de bien; pero tú conven- 
drás conmigo en que un afinador de pianos... 

Cánp. Qué estás diciendo ahí? El novio de mi hija es auxi- 
liar del ministerio de Hacienda. 

Deoc. (4tónito,) Eh?... e 

bs Se llama don Félix Mendoza, guapo mozo, castaño 
claro... 

Deo: (4p.) Esto sí que pasa de castaño oscuro. 

CánD. Yo empecé por echarle á la calle; pero mi mujer 
aprobó tanto este mal proceder, que acabé por simpati= 
zar con el desterrado. 

Deo6. (Suspicaz.) Ah! Con que tu mujer?... 

Cánb. Amalia no podia verle ni pintado; y se oponía y se 
opone aún á ese enlace. Í 

Deos. (Dándose un golpe en la frente.) Todo se explica. 
Lo comprendo todo! Veo claro! (Arrojándose en sus bra> 

zos.) Ay pobre amigo mio! 

Cáwn. (Asustado.) Qué hay? 

Droc. Hay... No, nada, nada. e ie aquí estoy yo, 

¿que velaré por tí. Tu honor, Cándido, es mi honor; y 
mientrás yo viva nadie te tocará al pelo de: la ropa. 

Cánp. Pues quién me quiere tocar? 

Deoc. Quién? No me lo preguntes y descansa en mí. 

Cánb.:No, no;.es menester que me digas... 

Deo6. (Con voz alterada.) Más tarde, querido, más tarde, 

Cáxp. Al contrario; ahora mismo. 

Deoc. Te empeñas en ello? 

Cánp. Lo exijo. : R ; f 

Deo6. Entonces, escucha, Si.yo no hubiese llegado tan á 
tiempo... nadie sabe lo que habria sucedido. 

Cáno: (Dando un brinco.) Dios mio! 

Deoc. (Paseándose con agitacion.) Díme ; no es cierto que 
tu hija finge querer casarse con ese empleadillo? 


e o 
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Cánp. Sí; y esta mañana todavía.. 

Deoc. Ella al que ama,“sabelo, es al afinador. * qe 

Cánp. Luciana ?.Es imposible! 

Deoc. Poco hace estaba aquí ese miserable: cubriendo de 
besos sus manos. 

Cánp. 'Bah!.. 

Deoc. Lo he visto, te digo que lo he visto. Mas eso. no es 
todo. Sabes de quién es amado el mocito castaño claro? 

Cánp. De quién, santo cielo ? 

Deoc. De tu mujer, Cándido, de tu mujer. 

Cánp. No es verdad. 

Deoc. Y entonces, por qué se opone á ese matrimonio? 
Por qué le ha cogido tirria sino le ama? 

Cánp. En efecto, tu lógica me aterra, Deogracias. (Como 
si le ocurriese una idea. ) Ah! Esperame! Voy á matar- 
"los y vuelvo. 

Deo6. (Deteniéndole.) Calma y 
aquí yo? 

Cáxb. Mi mujer, á la que yo queria tanto, á la que doté en 
quinientos reales cuando nos casamos Y 

Deoc. Tal es la vida! 

Cánb. Yo la he colmado de obsequios y de beneficios; la al- 

uilo casa para que pase el. verano en Carabanchel; la 
llevo al teatro dos veces por año... Y todavía no basta ! 

Droc. Necesita un amante! Las mujeres no-están nunca 
contentas! 

Cáxp. Ay amigo mio! (Llorando.) 

Dreoc. Vamos, no te apures. Echarémos á puntapiés al afi- 
nador ; y en cuanto al otro mequetrefe, yo le veré, le ha- 
blaré, y harémos que se vaya léjos , muy léjos. (Abrese 
la puerta y aparece don Féliz.) 

Canp. (Bajo.) Mira, ese es. 

Dro. Dejame con él á solas. 


ESCENA XE 
Dichos, D. FkÉLix. 


FiLrx. (Ap.) Por fin le encuentro. de Señor 
:don Cándido, lleno de inquietud y de zozobra.. 

Canp. (Con voz muy fuerte.) Cabailerito! 

FíLix. (Con un gr slo de espanto.) Qué ocurre? 

Deoc. (Bajo.) Calma, calma. 

Canp. (4 Félix con voz terrible. ) No me pregunte usted 
nada. Mi amigo Deogracias le dirá lo demás. 

FéLtx. Es que yo desearia. 

Canb. (Con rabia.) Señor mio, basta. ( Fase rápida- 
mente.) 


hombre , calma. No estoy 


| ESCENA . XII. 
D. Deosracias , D. FELIx. 


Deoc. (4p.) La mision es árdua ! Pongámonos á la altura 
de ella! /Tose.) 

Fénix. (Inguieto.) Qué le pasa á don Cándido? Tiene una 
cára tan particular! 

Deoc: (Con solemnidad.) .Es muy digno de.compasion! El 
esposo, el' padre cuyo honor sé alla aia merece 
todo nuestro respeto. 

FeLix. No comprendo. 

Deoc. (Dando. vueltas alrededor suyo para examinar- 


le.) Pues no tienemada de hermoso. (4 eden ) Caballe- 


rito, no tiene usted nada de hermoso. Y 
FeLix. No comprendo. 
Deo. Pero el amor es ciego, no es así? 


Fénix. Siempre le he visto representar con una venda en 


los ojos. 


Dro. Sabia usted. .Respóndamio td ; Sabia us- | 


'bud que “ella le amaba? 
Fénx. Lucianita?:* y AFIBASO 104 


-FéLix. Sí, señor : 


DeoG. Los momentos son preciosos, con que no se haga us- 
ted el tonto. Hablo de la otra, de la mujer de don Cándi-= 
do. Sabia usted que le amaba? 

FéLix. Al contrario: creja hasta We «He me, aborrecia, 
y usted es quien me descubre... 

Deoc. Pues me he lucido! 1 

FéLix. Y ahora recuerdo que Local Ps poco há: «Mi 
madrastra le quiere á usted más de lo que eres. Buenas 
esperanzas !» 

Deo. (Con ironta amarga.) Con que le dijo A usted eso? 
Pues ya tengo:la solucion de esta charada escandalosa. 
Las dos mujeres están de acuerdo; 'Luciana sabe que la 
otra ama á este hombre, (Alto.) y a madrasta no diré 
que aquella ama al afinador. E 

FÉLix. (Inquieto.) Quién? Quién amaal añnador 

Deoc. Luciana, y tengo pruebas. 

FéLix. Ay Dios mio! Está usted seguro de ello?» 

Deoc. Lo he visto con estos ojos que se ha de comer. la 
tierra. 

Fétix. (Desesperado.) Entonces no me resta sino ronca 
Amar á otro, ella, por quien desde que: la conozco he 
adelgazado catorce libras! 

Droc. Lo:creo. Y parece imposible que con ésa cara de: 5 «de 
bendito... y digo bendito, porque está usted: delante. a 
FÉLIx. (Llorando. ) Muchas gracias. 
Dro. Es inconcebible que con:esa: fachilla fi ibid po- 
dido trastornar la cabeza de una q Po ae 

ahora. 

FeLix. Es usted muy amable. : 

Deo. Usted podrá objetar que Cándido no - Ad intentada 
tampoco la pólvora; que es viejo y ramplon , que le fal- 
tan tres dientes, que no le quedan más que tres pelos en 
la cabeza, que toma tabaco á puñados, y padece de.reu- 
ma. Añadirá usted que él tiene la culpa, y yo le: daré á 
usted la razon. Sí, sí, (Exaltándose.) él:es más culpable 
que usted, más culpable que su mujer.misma; porque se 
casa á lós cincuenta y cuatro años con una muchach de 
22; porque descuida á su mujer, y entonces la mujer 
descuidada fija la atencion. en e) primer .mono que se le 
presenta si lleva el pelo partido por medio, botas de cha- 
rol y guantes de color de paja: eun eso” des oie se piña 
enamorado de usted. 

Ficix. De mí? . j 

Dros. Pero aún es tiempo, y es preciso cortar el mal. de 
raíz. A mí me toca hacerlo, á mí que soy-amigo de Cán-= 
dido, 4 mí:que:me: arrojaria al fuego por defender su:ho- 
nor. “Diga usted, jóven, tiene usted en cualquier partezun 
amigo, un pariente, á cuya:casa pusta sited retirarse 
durante uno:Ó dos años? : y 

tengo una tia en Chamberí oo EL 

Droc. No está bastante léjos. BA--30 

Fénix. Y además mi padrino que se halla en Filipinas. Ano 

DEo6. Perfectamente, eso es loque necesitábamos. Jóven; 
vaya usted corriendo: hacer su rat aii hoy;mis- 
mo marchará usted allá. 000000 > OU 


Féuix. A Filipinas? 90 sl 5 a .amaD 
Deoc. Sí, sí. : ' 046 
Férix. Es imposible! y el ministerio, eine! estoy emplado? 
- Doc. Envie usted á decir que se halla enferino,. ata 
FéLrx. Pero: es que yo'nome quiero. marchar !l4p 050) 


Droc.  Insensato! Nó-ves la tragedia que se prepara sitúno 
partes? Quéimporta' que' ames: 4 Luciana? No conoces 
que es' menester ponerel mar:entre: e y la dlama:culpa- 
ble de su madrastra ? esti sap 00 (64 

Fé. ( Enteramente:álelado.). Ahi: Sí. + Aunque. nO. 
, [Andando ¿como ún borracho.) No, sé lo que: tengo... 
> Ereo.que me.yuelvo-loco! (Gritando. pomor no en- 
tiendo:absolutamente nada:de todo loque usted. medice. 

Dro. Este jóven es estúpido! No le. quiere 4'usted.Amalia? 


E Se 
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Pérax. No lo sé: > dolosa 
Deoc. Ella se oponia á su matrimonio de usted, porque le 
ama. Lo entiende usted? ; y? 


FiLix. (Arrojándose sobre un sillon.) Me ama? (Lloran=. 
do.) Pero, caballero, yo no tengo la culpa. Yo. no he he- 


cho nada para inspirar esa pasion.:> 
Dro. Por:lo visto, han bastado sus atractivos de usted. 
Fiuix. (4batido.) Fatal belleza la mia! Ay! Desgraciado 
del que nace hermoso! ¿Y 
Deoc. Así, bien conoce usted que debe alejarse, huir... 
Feux. Desesperado.) Esto es terrible! Y qué dirá mi jefe? 
¿Qué dirá Luciana? Porque yo no. renuncio á ella! Sin em- 
bargo, cierto dia que habia dejado olvidado aquí mi pa= 
raguas, volvi á recogerlo 4 las doce de la noche... Usted 
sabrá"que ese pícaro afinador vive alláarriba, en las guar- 
dillas... Pues bien,-miéntras llamaba, vi una sombra que 


«se deslizaba en la cocina, que está en el cuarto bajo... 


Estoy seguro: de que era él... Sin duda ha ganado á,la 
criada, que le abre la:puerta. .. Quizás posee. una llave... 
Oh! Luciana, Luciana! Sacrificarme tú:á un afinador ! 
Deoc. No echaré en saco roto este descubrimiento, y veré- 
mos si aún-es hora de devolverle á usted su. amada. 
Fítix. (Llorando.) Si: supiese usted cómo la adoro!..., Si 
supiese usted que... 
Deo: Bueno,, bueno, pero márchese usted. Dentro de un 
año la esposa criminal le habrá olvidado y.... :. 
FéLix. Un año? Si hubiese otro medio!... 
Deo. Pensaré en. ello:; se lo prometo 4 usted. . 
Fix. Mi gratitud será elerna sl... 
Deoc. Antes de hacer nada nos pondrémos de acuerdo... 
Féuix. Y yo juro obedecerle:4 usted ciegamente. (Se arro- 
ja en sus brazos.) _._- ..., 
Droc. ( Enternecido. ) Bien, jóven, bien. Usted es tonto, 
pero no es.malo. Alguien viene. Lárguese usted. 
F£uix; Adios, adios! (Vase.) 


ESCENA XII. 


¡D. Deocracias D. CánoinO, luego AMALIA Y LUCIANA, 
00d en despues SUSANA: 


Cánp. Qué tenemos? | 

Deoc. Le he hablado, y se marchará-á Filipinas. Cáspita 
si tas 38 costado trabajo. Dime; dónde está el cuarto de 
tu hija? : 

Cin; Allí. (Señalando á la puerta de la izquierda.) 

Droc. Y el de la doncella ? : 

Cánp. Duerme en esa cama, para estar cerca de la chica. 

Droc. Y los de los otros criados? 

Cánp. Arriba. . ; 

Deo6. Y tu mujer y tú, dónde-dormís? 

Cáno. En:el otro extremo de la casa. 

Droc. Perfectamente. Escucha: en lo sucesivo yo dormiré 
aquí, y encerrarás á la criada con tu hija. 

Cánp. Cómo? 

Deoc. Es indispensable, ó no respondo de nada. 

Cáx. Me haces temblar! 

Deoc. Silencio! : 

Ama. (Al it Creí que no se marcbaban nunca esas 
señoras. Usted me dispensa, no es verdad? 

Droc. Está usted dispensada, señora. 

Cin. (Ap.) Pérfida! No sé cómo me contengo! 

DeoG. Calma, amigo mio, calma. 

Amr. Despues de un viaje tan largo, necesitará usted re- 

oso. (Sale. Susana con dos candeleros.) Así, cuando 

guste... Todas las noches á estas horas suele estar ya 
acostado mi marido. 

Luc. Y nosotras tambien. Yo me estoy cayendo de sueño. 
(Don Cándido y don Deogracias se hacen señas.) - 


Pe pe Bajo .á Amalia.) Pregúntale 4 papá si ha venido 


IX. 
Ama. (Ap.) Sí, sí. (Alto.) Cándido, ha vuelto don Félix! (Se- 
ñas entre los dos como antes.) MN i 
Cáwo. (Con un tono singular.) Sí señora: pero se ha mar- 

chado;.: para no volvermás. Parte para Filipinas. 
Ana. A Filipinas? . ... 

Luc. (Ap..á4 Amalia.) Qué quiere decir eso? 
Cáno. (Como antes.) Luciana, sosten á tu madre, que se 
va á desmayar. 

Ama. (Riéndose.) Yo? No por cierto, 
Deoc. (4 Cándido.) Qué descaro! 
Cáno.. (Despues. de una nueva señal de inteligencia.) Tie- 
nes mucha serenidad. 
Ama. (Asombrada.) Por qué? 
Cánp. Yo tambien la tendré. Y á propósito (Mirando á su 
hija.) no quiero que se vuelva á afinar el piano: (Movi- 
«miento de Amalia : Luciana y Susana se. hacen se- 
ñas que advierten los otros dos , los cuales se las ha- 
cen á su y08) 
Sus. (Bajo á Luciana.) Bien temia yo que acabaria, por 
sospechar algo. rl 
Deo6. Has reparado? ¿eE 
Cáno. (Con voz sorda.) Todo , todo! : : 
Sus. Caballero, (A don Deogracias.) si usted gusta “le con- 
duciré 4 su cuarto. 
Cánb. No: el cuarto azul está al norte , y es muy frio, 
Mi amigo Deogracias dormirá aquí. 
Luc. Y Susana? 
Cánp. Susana dormirá en tu alcoba. 
Ama. (A Luciana.) Qué tiene tu padre? 
Luc. (Bajo.) No lo sé. 
Sus. (4 Luciana.) Y mi marido que necesita hablarme! 
Luc. (4 Susana.) Sube y avísale. (Señas de los dos ami- 
gos, que las señoras notan, y hacen otras.) 
Deoc..No te parece? (A Cándido.) 
Cáno. Sí. (Deteniendo á Susana, que se ¿ba á marchar.) 
A dónde vas? ÉS 
Sus. (Turbada.) A buscar sábanas limpias. 
Cánp. (Con ironia.) Hoy es lunes y se han mudado las de 
todas las camas. 3 
Sus. Y luego... y luego... 4 dar su cena al gato. 
Can. El gato se acostará sin cenar. Amalia, toma tu pal- 
matoria; toma la tuya, niña, é idos á recoger. 
AmaL. (4p.) No comprendo nada. 


- Luc. (Ap.) Marcharse á Filipinas! Está empecatado ese 


muchacho? (Alto.) Buenas noches , papá. 

Ama. Buenas noches. 

Canp. Buenas noches, buenas noches. (Vanse las dos.) 

Sus. (Ap.) Si yo pudiese escaparme... 

Canb. (Empujandola hácia el cuarto de su hija.) Entra, 
te digo. (Cerrando la. puerta y dándole la llave á Deo- 
gracias.) Te entrego la llave de mi tesoro. Qué laberin= 
to! Si no fuese por tí, amigo.del alma, Dios sabe la ca= 
tástrofe que habria sucedido en esta casa. Con que en tí 
confio... vela por ellas! > 

Deoc. No dormiré sino con un ojo! 

Can. El cielo te ha enviado para salvarme! 

Droc:. Véte á descansar, pichoncito. (Se dan un abrazo 
y se separan.) 


ESCENA XIV. 
D. Deocracias solo, despues PASCUAL. 


Droc. Ya lo creo que ha sido una suerte para ellos mi ve- 
nida!:Si yo no hubiese descubierto con la penetracion 
que me distingue estos escándalos... Pero vamos á dor- 
mir. (Empieza á desnudarse.) Mañana será otro dia. 
(Acercándose al lecho , y abriendo las sábanas.) La 
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cama no es mala. Qué bien he hecho yo en no casarme? 
Hay nada mejor que el celibato? (Saca de su maleta un 
gorro blanco y se lo pone.) Y ese majadero de Cándi- 
do, á quien no le parece bastante casarse una vez, y se 
casa dos! (Sube á la cama y se acuesta: apaga la bu- 
gía y empieza á dormirse.) Qué sueño tengo! Y cuan- 


do pienso qne si tuviera un par de chiquillos... no me - 


dejarian dormir tranquilo... (Se duerme enteramente: 
un momento despues se entreabre la puerta de la de- 
recha y aparece Pascual.) 

Pasc. (Andando á tientas.) No he encontrado á mi mujer 
en la cocina, esperándome como de costumbre... Se ha- 
brá acostado ya? (Llamando á media voz.) Susana! Su- 
sana! No responde.—Habrá ido á acompañar á su cuarto 
á ese antropófago de catalan... Ó quizás estará en el 
cuarto de la señorita: voy 4 hacer la señal convenida. 

Imitando el maullido del gato.) Miau! Esto no puede 

- Inspirar sospechas! Como hay gato en la casa! Miau! (Si- 
gue sus maullidos lastimeros delante de cada puerta.) 

Deoc. ( Incorporándose en la cama.) Me ha parecido 
oir... 

Pasc. Miau! pi 

Deoc. (Saltando de la cama.) Un gato! Y4! Pide su 
cena,.. Voy á dársela yo! (Va á abrir poco á poco la 
ventana.) 

Ea: E ruido! Es sin duda Susana! (Va hácia la ven- 

ana. 

Deoc. No está Muy alta... Así no se hará daño... Luego 
los gatos caen siempre de pié. Mís... mís... mís... 
(Muy alto.) 

Pasc. (Asustado,) Qué es esto? 

Deo. Un grito humano! (Tropezando con Pascual cerca 
de la ventana, y cogiéndole por el pescuezo.) Quién 
anda ahí? 

Pasc. (Asustado.) Soy yo... el afinador! 

Deoc: (Sin soltarle.) El afinador? Ya te esperaba yo! 

Pasc. Vengo á... 

Deoc. Sal de aquí, miserable: la puerta de esta casa no se 
abrirá más para tí! (Lucha entre los dos: Pascual vie- 
ne d quedar apoyado en el antepecho de la ventana.) 

Pasc. Señor, por Dios... que.me va usted á tirar abajo... 

ue me ya usted á matar. (Deogracias le empuja y 
ascual desaparece dando un grito agudo.) Ay! 

Deoc. (Cerrando friamente la ventana.) Cándido, he sal: 
vado tu honor! (Se vuelve á tientas hácia la cama 
mientras baja el telon.) 


FIN DEL ACTO PRIMERO. 


¡xi—_— 


AGTO SEGUNDO. 


La misma decoracion que enel anterior. 


ESCENA PRIMERA. 
Susana, despues PASCUAL. 


Sus. No me llega la camisa al cuerpo : estoy segura de ha- 
ber oido anoche la señal convenida con Pascual para lla— 
marme cuando todo el mundo está acostado ; los maulli- 
dos. Despues me pareció oir támbien como el rumor. de 
una lucha. Qué habrá pasado, Dios mio? 

Pas. (Entreabriendo la puerta. ) Susana... 

Sus. El es! Entra, hombre. 

Pas. No hay nadie? No está el loco ? 

Sus. Qué loco? 

Pas. Toma! El huésped! 


Sus. Don Deogracias? Y dices que está loco? 


Pas. Bien me lo ha probado anoche; y he estado por dar 


. 


parte á las autoridades. y 

Sus. Qué es eso? Cojeas ? : abusa 0d 

Pas. Pues si me tiró por esa ventana al patio! 

Sus. Por la ventana ? ou o dos ep tod 

Pas. Y gracias que está bajito, y que caí sobre un cajon 
lleno de paja, que sino, tengo la desgracia de dejarte 
viuda. (Volviéndose con terror.) Ay 1 Creí que era él! 
Dime, anda suelto? - EA A 

Sus. No comprendo. 0 al 

Pas, Oye, Susana: yo estoy ya harto de esta vida, y su= 
puesto que estamos casados segun Dios manda , basta de 
tapujos y misterios. Voy á contárselo todo ahora mismo 
á tu amo, y si no le acomoda nos irémos con viento 
fresco á otra parte. 134 

Sus. Y será menester separarme de la señorita. ib 

Pas. Te parece que es muy divertido que le tiren á uno 
por la ventana? A propósito, tengo carta de la nodriza, 
y hoy viene con nuestro chiquitin. | 

E alegría! Así podrá la señorita abrazar á su ahi- 
jado | 

Pas. A las cinco llegarán; yo les encerraré en mi cuarto, 
y cuando salgan los señores... Ahora que me acuerdo, 
voy á darte el dinero de los dos meses que debemos al 
ama, para que la pagues si se quiere volver á marchar. 
en seguida. $003, 047 

Sus. Tienes razon; dame. 

Pas. Sesenta reales al mes y veinte de própina; total, siete 
duros. (Contando el dinero.) i 


ESCENA II. 
Dicnos, D. DEOGRACIAS. 


Deoc. (Aparte. ) Dónde se habrá metido Cándido? (Vien- 
do á Pascual que: da dinero á Susana.) Otra vez este 
hombre ! Y soborna á los criados ! ( Se adelanta en si- 
lencio.) 

Pas. Ahí están, siete duros. 

Dreoc. Te cogí! - be 
Pas. (Asustado). Ah! No me toque usted! No me toque 
usted! (Se escapa.) A 

Deoc. (4p.) Cobarde ! 

Sus. Pero señor, por qué...? 4 

Deoc. Silencio, criada infiel. Dame ese dinero. + 

Sus. Eh? E | 

Deoc. El dinero que ese vil seductor acaba de entregarte. 

Sus. Seductor? E E .29 

Deoc. Pronto, ese dinero. (Se le coge.) 

Sus. Pero, señor... 


'Deoc. (Tirando el dinero por la ventana. ) Sírvate esto 


de leccion. ad 
Sus. (Ap.) Tira mi dinero por la ventana... Mi marido po- 

dia pasar, pero el dinero... Vamos, tienen razon : está 

loco. (Vase corriendo. ) 70 DE 


ESCENA II. 
D. Deocracias, luego D. CÁNDIDO: - 


Deoc. Cuántas asechanzas contra el honor,: contra el re= 
pose del pobre Cándido! Si no estuviese yo aquí! Pero 
felizmente estoy ! - : Ea y 

Cáwn. (Sale muy agitado con una carta en la mano.) 
Acaba de venir el cartero con otra segunda edicion de 
la carta de Alejandrina. Bonita posicion ! Por un lado esa 
mujer, por otro la mia y mi hija. Qué desgracia que ha- 
yan desecado el canal del Manzanares... 

Deoc. Hombre, tranquilízate. No volverás: 4: recibir más 
cartas. A q 0 5 

Canp. Pues sin embargo , esta... 
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Deos. La ¡habrian echado al buzon Anocue) jurtco es la bra 
tima que te dirigirán. Miorsoliz 169 ol 


CAND. Cómo? 3) AJTO( nio 911 5 
Droc. Te he) libdo: de > pesecuio de es: nueva a Fame 
nide.:: y" o 15% 51 lab 034 : 
Canosi Es: osiblar? 195 e 0 piro? lar y 
Dros.' La he escrito, cdi en ol pecas ¡Cuando te ed 


que aquí. estoy yo 1:No le habrá gustado mi estilo desa | 
¿“Suria del averno; y estoy; seguro: de ques se op oil 


.¿do:siete estados debajo. de tierra: 
pre (Dentro). Te digo que entyató .se0! animal. 
Can. Es la: voz ¡de rAlkjandrinodo: y oe ell pct 
Deoc. No puede Ber=;; 00000 ls Y | 
ALE. (Dentro.) Abreme pronto la puertay) tunante. 
Canp. No hay duda,.es ella...» 00 
JUAN. (Dentro, ) Cuando: le digo: á usted que sio salido el 

amo. . 


nu 


ALE. ( Se de un e ao ) ihernar ne aprenderás pará | 


yotra vez! 9701 


- ESCENA: IV 


Dicnos ALEA NDRINA. 


yd Bien: noi sol Me alegro de encontrarle á usted, pe- | 


¡lafustán. 2010: 


CAND. Señora... (A Deogr acias. ) Qué la hos escrito; «des- | 
Md | 
Deo6.') Quise»: Antimidarlas. s ¿Mas creo que, po: ha surtido. al 


dichado? as 0oY 


efecto. 
Cano. Llévete el diablo 1 (A Alejandrina. ) 'En "nombre 
del cielo! 
ALkJ. (Sacando: aCaris: di Deogzabins Oiga usted, ca= 


-«ballero,¡ Yo no «le, conozco á: usted, nime. hage falta, | 


pero. no «importa: «necesito auditorio. 1 


CAND, ¡Ay 50si aparece: mi ¡mujer !' heienral las puertas Y 


¡las ventanas Jn 


Aues; Escuche! usted. Proa ) a Señora: no se dirá que |. 
«una-hembra: de ¡su estofa de usted: ha «tenido;pendiente | 
¿por tauiostiempo la.espada de Damocles sobre; la cabeza | 

»Quédice | 


«cdel:hombre honrado, queen. su larga ;vida.. 
¡usted de estas heubaridades » señor mio? GEstiindo, á 
«don Deogracias.). , jas 

Drog; - .Permítame usted. sitos dió 

CanD. Más:bajo ; más. bajo, por Dios. 


ALEJ. (Pascándose furiosa. ) Sabe 'usted quién: soy. yo; | 
seo badulaque 2: Soy doña; Alejandra Cienfuegos, viuda 
de Rompelanzas, capitan de caballería en:el Tegimiento 


de Bailén ; noble por todos cuatro,costados ; con' un tio 
que es oficial mayor de una escribanía;;: y otros parien= 
tes. mo menos bien colocados. Y hé ahí la carta que á una 
señora , en toda la extension de la palabra, se: haatrevi- 
do á dirigirle un tonto, un desodrtés >1um groseros un 
owzárramplin , un, canalla.» 
> CAND: :( Despues de:escuchar en las puertas Dil quee eres 
tá quien la ha escrito;;; ;.:: 
Deo6. (¿Asustado:) Sí ¿'SÁ... Despues... 
ALe3. Y un ente: semejante se atreve á amenázarme ps mí, 
con este genio que metia: miedo no:sólo á4.mi marido, si: 
«no hata al último trompeta del-regimiento< 4 mí, qua 
soy una fiera) un' tigoe; una: pantera de, diva 
Canp. Señora, señora! 
ALes. Yo seré quien le acusará 4 usted ante: los ros e 
por haberme. robado una: sórtijamo lo oni1b0g 
Cano. (Que escuchaba á una de las puertas.) Yo? 
Aut Usted ¿usted , viejo: sátiro.: Con: pretéxto de Doha 
la mano cuando me llevaba 4 mi ¿asa en un Berlinucho 
de alquiler, á mí que hubiera podido: arrastrar coche 
- propio, me 'sacó suavemenñite del dedo, es decir, me robó, 


A AY 


JA | 


Yi Una visita Al Cómo: se, llama? EN 


(19 


psi señor , me robó, una ma golden. sortija de oro,con, enbri- 
lantes. lo on de! hslao m9aT...l 

Can. Esa es una calumnia! 

DEoG%. Mi:amigo Cándido;no. ha tenido bunca : epulacio 
¿de escamoteador, y yo le creo HGapIe e có 

CM Cómo! Que me, crees solaraeMta in bas 

Droc. Quiero decir, que ¡NUNCAa.. 


Val 
ALEJa El Caso esque, yo: he perdido. mi py y en su 


compañía, y necesito que parezca. Me, la: devuelve ¡us- 
ted, síó.nó, estantigua? Pues voy 4 romper todo cuanto 
hay AT 


«Can. Señora !;( A Deogracias.): Pero habla, ¿con mil sde 


monios , tú que tienes la culpa de lo que sucede... 


| ¡DE06.: Cálmate, cálmate. Voy. á arreglar las COBAS + 
¡| Cano Ya es; horas ino, 


Deo. ( Con miedo. ) No he “querido interrumpirla á us- 
ted antes: porque dominado por, el encanto de-su, con- 
versacion.. 9 ol ogib oM .2030 

ALEJ. Quiere usted mofarge de mí? ., 


Deoc.Yo? (Aparte.) Tiene razon: es una , fiera. (Allo) 


Diré ávusted que. mi amigo Cándido. es ¿menos culpable 

de lo que parece, y que'esa, carta, motivo ¡principal de 

su incomodidad de usted... soy, yo' quien la, ha, escrito, / 
Ages. Usted? En ese caso, tan Pa es, usted como, E 
CAND. Mil gracias. 51 Sa 
Ags. Qué murmura usted ahí?, ter 10 7 0011 


-Qanp. Nada. 
-AxEs.Cón:que tiene usted uba mujer Ho bonita Y; Pr 


añado: y, se yapór,abí.de, pieos:pardos ?: Usted. merece un 
tremendo castigo, y su» esposal: «elo. dará. Yo la enseña- 
ré: 4 vengarse. 

CAND. he usted será causa de una desgracia! (Fu- 
rio E 1 


-Dro6.«Cándido! Cándido! «Conleniéndale).o 


Ares; (Riéndose.) Quieres, conocer ais. yñas; ,megalerio? 
(Aparece Juan.) 

Juan. A Afuera hay un señorito que se empeña, cnbabla cgn 
ousted..' pal) .0031 

Juan. Don Agapito Dulzaina.;. sl pa ; 

Cáwp. No le conozco. 

Aus. (Aparte;) D: Agapito aquí! ¡Bs PrORIsOd que no «me 
¡vea! Dónde me esconderé ? 7 En este cuarto, (Se;; mmebe en 
vel cuarto de Luciana, sin:que la,vean. los otros, banb 

Cano. (Que hablaba con Deogracias, volviéndose.), Ya 
¿comprende usted «que: delante. de,un desconocido... ne" 
lle... Se ha largado ! 

Dzoc. Has traido el diablo 4,tu casa, 

Cano. No he sido yo, sino, £ú, Dónde se habrá metido? En 
el. comedor. sin. duda, Qué espere ese hombre, e Juan: 
se precipita en el comedor.) 

Dgos. Acaso se haya marchado por esa puerta; ' | 

Cap. (Volviendo ú salir.) Tampoco está aqui” "0 


“Deoc: Adios! Otro nuevo lío. 


Cano. Voy á buscarla por toda la casa; Mientras tanto Te- 
cibe tú á ese desconocido; libértamé de él, libértame de 

1 ésa mujer, de todo el mundo. Es' lo/ menos que puedés 

“Hacer por mí. (ao marcharse: dá Juan:) Que: pages rad 
ese caballero. — - 

Deo6. (Siguiéndole. ) poro "qué quieres qué yó le diga? Es- 
cucha, Cándido, escucha... dl 

JUAN. (Anunciando. ) El señor don Agapito Dalzaioa, 


dial a | 
ls la JOA 


¿ol y) 03 $ ESCENA Mods y del ho: 5 ¡ q 
D. DeRiid: D: AGAprTO; ywqk) 2050 
Droc. Mi amigo don, Cándido. Buenafé ¿me ha autorizado 


bods 14.42 


para | 
AGA» (Con v03 débil. ) Berohó usted: pero como he el 


ab FM E z > De Are Y 
6d 
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do tanto tierapo' de pié en lv antesala; siento un: vérti- 


go... Tendria usted la bondad de darme á oler un poco 


Y 


de vinagre ? 


“Droé! (Atónito.) Vinagre? No lo llevo núnca encima: 1 
Acar. Entonces rocítme usted con 'agua la cara:.. Déme | 


usted unos golpecitos en las manos. ' 
Deoc. Qué dice usted, santo varón? .* 0 DORA 
Acar. Usted dispense; pero éreo que me voy á desmayar. 
— (Vacila: don Deogracias le sostiene.)' *. ] 
DroG. Vamos, vamos, jóven, tenga usted ánimo. - 
Acar. (Señalando á una silla.) Colóqueme usted ahí. 


1 


Deoc. En la silla? Bueno! (Acerca la. silla: y le sienta en 


ella.) 


“Acap. Gracias. Ya 1me'siénto mejor: Caballero, me llamo 
Agapito Dulzaina, natural de Onteniente, provincia de... : tá 
[Ub 02 | ¿Acap. Supóngo que: estoy háblando:con el señor: doh Cáni 


Droc. De Valencia, ya lo'sé. 0.0000. Si 

Aca. Soy hijo único de padres bastante ricos. 

Deoc. No digo lo contrario, pero... ¿e MOLOG 

¿Acap, Desde la cuna mé 'hice notar “por una: sensibilidad 


“poco cómun; sensibilidad que más tarde debia. poner. 


. inúchas y muchas veces mi vida en grave riesgo. 
“Deoc, Péro con mil de 4'caballo.... 
Acar. Cuándo salí'al mundo... o 
-Deoc. Gracias 4 Dios! 00: 15 
Acap. Le fastidio á usted por ventura ? 
Deoc. Por ventura?... No, '*' 1 ón6) al 
Acap. Cuando salí al mundo, nuevas y más terbibles prúe- 


“bas vinieron á desarrollar el sistema nervioso de mi har-' 


tu tierna naturaleza. Ebamor me había tocado.consus 
alas, haciéndome en el corazon una herida, de: la: cual 
ho debia curarme nunca. (Deja caer la cabeza entre: sus 
*'"manos:) - Au 90 Yana 
Deoc. Hombre, por la Vírgen María. (-9u6 


Acar. (Continuando en tono elegíaco.) En la casa de fie-. 


ras del 'Retiro es donde la encontré por primera vez. * 
Deoc, A quién? rd 
“AcaAp. A Alejándrina, pal 


Deoc. (Aparte.) Alejandrina! Ah! Ya me explico'su fuga. | 
- Acap. Aproveché el momento en que miraba á'los anima- 


les para llamar su atencion.” 
Deoc. Buena idea! 
-Acap. Verdad queisí? En aquel momento su mano. rozó: li 


- geramente la 'mia', y 'mi emocion fué: tan viva que me 
desmavé. Cuando recobré el sentido,. la. vision: habia 
' E; A Ñ : S de MN 


7 


02% desaparecido; 25000 


Deoc. (Aparte;) La "historia es' ridícula, aunque poco inte- | 


resante. A 
Acar. Pero le fastidio á usted quizás? 
Deoc. Quizás? La duda es ofensiva. . pa ' 
Acar. (Sin comprender.) Gracias. Seis meses des pues... 
Deoc. Ay, ay, ay! e dy 


Acap. La encontré. por casualidad en el teatro Real una no- | 


che que cantaban La Traviata.., Cinco años han pasado 


desdeentonces; y,me parece que fué ayer... :, 


Dro6, Pues¡ya.lo olvidará usted, ... RS 
Acar.: Llevaba; un vestido color, de; rosa con:, volantes. . ver- 
upde<gay. Estaba escola dantcjando ver una espalda,umos 
hombros, un cuello admirables, Qué hombros:aquellos, 
-¿ caballero 4No pude.soportar su, vista, y, me. desmayé.,;: 
DroG. Otra vez? ¿ss BUOIORO 30 ¿nos 
Acap. Cuarido volvi en má. coco 19 
DeoG. Sí, sí, ella habia desaparecido. 
Acap. Y me encontré.eñ lá Casa/de'Socorro del distrito, 
Deoc (Aparte.) Este pollo¡está malo./: ;; 
Acap. En fin, qué Ent 16 diré á usted? 
Deoc. Nada; por Dios 11ada.obibu00 ob ogima ¡Mi 
Acap. Al cabo descubrí su mansion. Pero ay! Alejandrina 
¿estaba exsaday y he debido 'espérár cinco saños'á queo la 


Y ¿ODIA y 
”n y K e 


Y 03d 


| Droc. (Dándosela.) Otro soponcio? > 


| Deoc. Pues'estamos frescos. 00 0! 


P : y NON , ñ $ 
muerte nos librase de: su marido: Cinco:años' la: he ama 
do en silencio. s 
DeoG. Y qué meimporta eso? 


TOO Ra 
¡Acar: (Con dolor.) Ya veo que les molestó 4 usted. 


bas con júbilo, me habló desu libertad;:de su indepen 
dencia, de los»encantos de la viudez. No'-me desahució 
- completamente, pero dijo que'era'menester esperar. Es- 
perar, cuando me consumo “de amor y de impaciencia; 
esperar: cuando'há cincóaños estoy esperando! Esperar 
cuando cada dia se presentan mil “rivales 4' disp utarnie 
su posesion ! Y ahora permítame usted llegara 8 
de mioranida. 1090 olaoro arordA (Coda Y ARA 
Deo. Por ahí hubiera usted debido:empezar 0% 000 
dido Buenafé. O MEB 


Dro. Pues:supone usted:muy mal. 000 90 


Acap. Entonces, quién es usted que se atreve á sorprender 


los secretos de mi vida? 
Deoc. Se los preguntaba |yo-4' usted acaso? ; 
AcaP. Ah! Tantas emociones!... La... la silla... por Dios! 
Acar. (Que se ha sentado un instante, levantándose de 
pronto.) Sin embargo, ya que la: casualidad le ha hecho 
á usted dueño de una parte de mis secretos, va usted á 
saber el resto, 00000 YA A) ¡E MA) 
Deo. No tengo el menor interés. ¿ODO 
Acar. Es indispensable; porque usted debe ser confidente 
de ese don Cándido, su cómplice quizás, 6i09l9 
Deoc. Caballerito ! A 19 94 
Acar. Conoce ifited esta sorlija? OR; 
Deoc. (Aparte.) Ah! La sortija en cuestiont 000%) 1444 
Acap. Se ha'tarbado usted! Ya: veo que se lo" ha:dicho 4 . 
usted todo. Un honrado coctiero acaba de llevar estasor- 
tija casa de "Alejandrina; yo' me encontraba “allí, y: hé 
interrogado á aquel hombre, el cual mé ha referido que 
la noche del: último baile del teatro Real condujo á:: 
personas, ub' hombre y/una mujer 5'4 esta: que ervella, 
* 4. su domicilio, y ásu compañero aquí: Alora bien, como 
en la casa no: hay: otro'inquilino quedon Cándido; '1ome 
queda la:menor duda de que él es la parejita de mi pér- . 
fida. Hable usted : qué tiene usted que responder? Hable 
usted, y Dios me conceda fuerzas parao escucharlo hasta: 
el fin. (Se deja caer sollozando'sobrela silla 2 054) 
Droc.Habrá/maricon! 9000 (020000 0600 1004 Y GLETA 
Acap. Creo queme va 4 dar un ataque de nervios; ) 091 
Droc.Una convulsiontiso 9h micos  resaslogarmAl ab 
Acap. Las padezco 4 menudo 200. 109 odon; 100 ab 
107500 AGO 25: Sp 
AGAP. Si me da, caballero desnúdeme usted enteramente, 
y póngame sobre:una mesa de»mármol. 0) 09; 0oñoa 
Droco'Buena ocurrencia tob 1, 0ldo? sr obugiib A ob 
Acap. Pero tranquilícese usted : el: síncope mo me dura 
"nunca arriba de hora: y media: Loque' le encargo Á usted) - 
es que me deje gritar cnanto quiera.2o 2d 0) molup 0 
Deoc. Gritar? (Aparte:) Nonos faltaba fnás:queesto. 0030 
Acar. (Dando. gritos nerviosos.) Ay ayyaylo 00% cara 
Deo6. (Aparte.) Es menester alejarle de¡aquí á:toda costa. 


(Alto) Jóven; ohace usted malien dar crédito las apa- 


SS DiOnsSa 


x ; 
MOVE CORA 


Prdaja dar 
ISO 180 


s 


riencias + Alejandrinaes inoventez'don Cándido: yoga 
Acar. Adelante. y 5101168 MOTA nad 
Dro6. Doh Cándido les'su padrino: 0! 10 dios 0 0d, 
Acap. Su padrino, el comerciante deCádiz%a:oder 09 
DeoG. Si, Giznésoyes.3u) sh nas D nóndaoss suY ) .aa0 
Acap. Pues Alejandriná mesháabia dicho que se llamába Fes 
dlesforad. 1019 2285 io $ adevoll sto obneta osa oí 
Deo: Cánilido Telésforo. suvidil 01 1oliupis sb 
Acar. Pronto; um coche! Caballero; cómo'he.de pagar mun- 


vid 
101 E 


» 


ad 


'A ¡MANZANA DE LA/DISCORDIA. + “> | "a á 


“ca lo que usted ha: hecho: por:mi!:(Se arroja "en: sus 
brazos.) Tenga usted la bondad de Ay la: sortija. ab 
- padrino. Se AL NY 0 
Deoc. Es que: | 
-Acap..Sw endo! Vóy AR pu o pra volen 6 pedirle 
e), su mano: (Vase como un loco.) 025 aumls 2 
Deos. Oiga usted, oiga usteil, caballerito ! Y ahora: la; otra! 
De: dónde sale?-' > p Y (020590 seobebismasd) añr) 


ESCENA! Vilos 0og0noO a DA 
D. DroGracias, ALEJANDRINA, MlégÓ' D: "CANDADO. 040) 


2 Ln 44 PR 
PA TUDIBd 29183 


ALes: ¡Esta casaves un laberinto.: «: ron asi obibasO ant 
Deoc:. Señora, aquí tiene" usted su pr 95m 9d mad 
ALeJ. Mi sorlija ? 1107 11911.05 
Deos. Acaba de entiestreela dom Agapito, á e qutel parecé 
quese la dió el cochero: que¡la llevó:á usted 4:su casada 
noche del baile de máscaras. ejid io 

Azey. Entonces sabe don:Agapito... 269 029 114 .qa07 

Deoc. Todo ! La suerte le:ha deparado 4 pra un ooh 
ro fiel? perovbablador, : +: máloY mo 

ALgs. (Furiosa:) Cargue: el pie: con ustedes dos! añado 

Deo. Señora mia...:05: Y J 

ALeJ. Sí Agapito: lo “sábé todb; su: abrigo: sde votado mo oda 
arruinado. 

Deo. Arruinado ? ley o 10 Piobenis 13 

Cano. (Saliendo.) Hola! Está aquí ¿bajen oz67 44 ana 

Ages Sist: ustedme ha arruinado: u2o1 0 

CánD. Yo?.. > 20M e 

Ares. Usted tiéneda: cúlpa de cuanto pasa,* 4) 

Cap. Y sepamos, qué pasa? ; 

ALes. Pero yo me vengaré. (Á Pespranis: ) A dónde se:ha 
ido don Agapito? 1 QUe 

Deoc. Ha ido á vestirse para venir Al: E Ova 0U 

ALEJA vestirse? Irá á: pedir lamario op otra, e perderé; 

- “yo. esa magnífica proporcion. : 

Droc. Pues si dice que usted no quiere: casarse con' dl 

AxzJ. Lo finjo para tenerle más seguro... 

CánD. pen ) Mi: mujer viene.. > (Allo.) Señora, seño=! 

12.1 Y ORSU 

ALEJ. Sí; me vengaré. Necesito verle, necesito hablare. 
Voy corriendo: [109 

Cánp. Sí, corra usted.. . Por. aquí, por aquí. 

ALE. Ese baile me costárá quizás muy caro; pero á usted 
le costará caro, tambien. LYase precipitadamente por la 
derecha. 

CÁND. (Cons espanto!) Dios mio!:; [07 yA. qn) 

'Deoc. Cándido, yo te salvaré. :! 

Cánp. Cargue el diablo IEA (Corre detrás de Alejan 
cdrina. Jo 00! robol 

Dedo. (Gritando. E Te salVarági digo: (Corre. detrás de 
"Cándido: Féliz sapráteiae] pon otro lado: ) 


ESCENA VIL.— ss e 
0199 Ogi do Féxix, despues ANALÍA! 
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hs 
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FíLIx. (Leyendo: tina carta que: trae en. la: mano. ) «Bard 
ie la esposá extráviada; vuelvaá entrar en la serida del 


eber; para que ebángel se detenga-en: su, caida, hable | 


usted el lenguaje severo dela fria. razon, y. si. su amor 
resiste todavía; haga:usted la: maleta.» Trataré. de:ser 
elocuente y persuasivo!:¡Rumor de pasos femeninas! nr 
es! Amalia! Dios mio, q ais 1 0dss ls 0197 1404 

Ama: (Al salir.) Ah! Don Félix. om:sidog 6 5030 

Fruix. (Aparte:) Valor! cocos: 

Ama: Le ha:sucedido á: usted algo, amigo mio? Eslá Usted 
«quizás indispuesto ? 

FéLIx. No:señora: vengo á: hablarla 4 o á docirla ps 
no puedo ser para usted más que un: hermano; - y 


AMA. Es usted un fátuo, un tontuelo. 


' Deo6; Pan.. 


¡ Ama. Qué pis nifica ese lenguaje ? 


Fuix, Sila hubiese conocido á usted, antes Per Su. casamiene 
to, acaso... Pero ahora está usted unida á Otro... 

Ama. No comprendo... 

Fítix. Señora, aún es tiempo. “Mida edo con la, vista, E 
profundidad del ¿abismo..: / Tengo. .bueña. figura ahora; 
porque soy ¡jóvem y ' elegante.,, Pero,.la hermosura. ¡es 
' efímeras... Amalia, sea usted mi hermanas; 11,2 

Ama. Exijo de usted; señor mio, que me; dspligne esa, sin= 
gular charada. 

Fáxax;: Es muy, sencillo: quiero, ar estrehar sin AVer= 
gonzarme la mano de don Cándido. 0153201 206: 

Ama. Y quién se lo. impide á usted ?;. . . 0% 

F£Lix. Su marido, de usted, la ama, y unio lo gu qyieran 
es hombre de bien. - A 50 

Amis El? : 

FéLix. Su deber de usted ' es cónservar puro de todá man- 
cha el nombre ridículo que lleva. 

Ama. Caballerito ! | 

FiLix, Usted no puede, sin cometer, un crímen, Amar á 
ON ' 


q 


Ama. A otro? eN 

Fíuix. Entonces, por qué bstá xd, enamorada de: mío 

Ama. A ver, repita usted-esoza; colimolíndso , yo201 pat 

FÉxix. No puede usted. ser mi hermana?. rojo DD) 

Axa. Yo enamorada de...? Esto «ya;pasa de, broma. Y. Ja 
podido usted creer tia 4 ? (Riéndose d carcajadas. ds 

FéLix. Pero.:. .' 

“Luciana. lo sabrá 

todo, y sépalo: usted, señor he Jamás oBbrará usted, en 

nuestra: familias, 0:00: «frozeros domoh eobidal 01 


hera Esque y Obs MO (.aro0babirs 2 iaD 


Ama. Basta: ni una palabra más. 


- FÉLIX. Señoras: : 
' Ama. Basía, repito, y n0;se. vuelva usted. á pEPSeniaR ante 


mí. Enamorada de; él; dá, Jáy já: No, he: visto, hombre, 
más estúpido. Járjátjá! Vaso vibades Ja 2034 


í 


¡asolo ESCENA Vo oi Par de o 


De FELIX, despúes" D. DiocrAcIAs, por ultimo D. CáxoiDo. 


Férrx.! Creo que he hecho una gran, barbaridad. : 
Dxog. (Saliendo) Por fin la'hemos metido en un coche Yo 


| Fénix, Ah !:Mi protector !/ (00 h) 
: Dgo. (Sentados) Qué mujer! Es un demonio;- con 


faldas! 
FÉLIx. e yo creo que «gracias á sus consejos de usted he 
hecho un pan, como.unas tortas... me 
¿¿tortas.<:, Qué dice usted, hombre? ; 
Féxix. Digo que queriendo curar. de su pasion, 4: Analia, 
¡sólo he conseguido que. me ponga en. la, calle, 0054 


¡| Dro6.:Bien ;. y qué? 
FéLix. Cómo y qué? Entonces. no comprende usted... Adios 


mi matrimonio! 

Dzoc. Esa es cuenta de.usted;, No;'se casa usted ,; y SABÍAS 
páscuas. Pero Cándido es casado... Y me temo: que la, co- 
sa,no esté arreglada::a:Si:el 'otro rompe con la; OtIa... Y 

cello hace responsable 4, mi. amigo ¡de lo. que sucede... 
Quién sabe-lo.que est mujer, hará? Publicará por todas 
partes la historia de la sortija.., del baile,de máscaras...' 
del coche de:alquiler... todo; se-lo 'lleyará el diablo... y 
yo no podré sacarle del:atolladero:: Comprende, usted? 


Fénix. (Muy asombrado.) Ni jota. 29101 Cons osa ¿7 
Dro. Mas yo lucharé hasta lo último, :9í +.) lid 


Firix. Y 4 mí, no¡me: querrásusted: sacar del atolladero?.», 


'Droc+ Sí, más tarde, cuando le llegue:á usted su, vez. Pero 


él ante todo. :sa0bil Be 0 


| Gano: (Dentro.) Deograciast!. «” 2) ara) 
' Deo. Ahí viene, y es preciso que no, le yea á usted, 


Li a 


4.5 
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FÉLIx. Sin embargo... 

DEo0G. "Lárguese usted, desventarado. (Lo echa: afuera y 
vuelve. Y 0.6 00% 

Canp. (Dentro. ) Deagracias. 

Deo6.- Aquí éstoy.' ) UE. S1OR 

FÉLix. (Volviendo áú salar: )' UAlgunardd cosa ¡se' abia aquí. Yo 
“lo "sabré: (Se'esconde detrás de la.cama.) 

Cano. (Saliendo.) Jesus, Jesus! Qué série de - emociones! 
No es malá' suerte para mí ser calvo! Si no, á estas horas 
tendria el cabello blanco. 


Droa: Por ahora', al menos , ha desaparecido todo riesgo, 


y puedes respirar. 
Cano. (Respirando muy fuerte.) Si, sí, sí. 
Juan. (Arunciando.) El señor don Agapito. 
Can. Otra vez? 
Deoc. Qué vendrá á hacer? (Agapito sale de erigdila. ¡con 
corbata blanca!)' 


ESCENA IX. 


-D, Canoimo, D, Dederacias, D. Acaprro y D. Fénix 
escondido. 


Acab. Elseñor don Cándido? 

Can. Yo soy, caballerito; pero creia.. 

Acap, (Ponténdose la mano sobre el corazon. ) No sé: lo 
que sieñto:.. aquí....aquí. 

Canb, Decia usted?" 

Deoc. ( Comprendiendo. ) Ah! la silla. (4 Cándido. ) Noce= 
sita una silla. 

AGap. Permítame aisted que ló primero trate de comprimir 
los latidos de mi corazon. Es negocio de:un minuto. 

Canp. (Sentándose.) Comprímalos usted cuanto quiera, 

ero.. 

re Ya está. Si volviese á ser indispensable; reclamaria 
de ñuevo la indulgencia de usted. 

Canb. (Aparte.) Vaya un ente original. 

Deoc. (Aparte, sentado.) No adivino su intencion. 

Acar. (Poniendo sobre su. corazon lamano de don Cándi- 
do.) Mire usted , mire usted como palpita todavía ! Greo 

¿que tengo un aneurisma | Mas , qué importa, que el. .c0- 
razon nos haga vivir Ó que nos mate? (Se levanta y se 
vuelve á sentar; los otros dos le imitan maquinálmen- 

.te.) Caballero; (A don Cándilo:) lia amado usted algu= 
na Se (4 don Sto ) Y usted, ha amado tam= 
bien? 

Deoc. Ah!... Tuve un gato á quien quise mucho. (Aparte. ) 
Por qué se habrá puesto corbata blanca? -: 

Acar. Vamos al caso. Señor don Cándido, amo hace ya 
« mucho tiempo: 4'una persona que. deperide! de Pero 

Gano. ( Aparte.) Otro novio de mi hija! 

Dgoc. (Aparte comprendiendo.) Al! Va dl edirle la mano 
de Alejandrina... Y Cándido creerá... (Alto á Agapito.) 
“Dispense usted: tengo que: decir. cm palabra -á mi' 
amigo. 

Cano. Despues, O despues. 

Deoc. Es que:.. 

Cano! El paso que el señor daves muy sério; y aunque poco 
.- dispuesto 4 tomarlo%en consideracion; debo acogerle con 
Ja debida ¡gravedad.'Siga usted. (4 Agapito. ) 

Deo6: Va á haber otro quid“proquo. (Aparte.) 

Acar. No'se ria: usted de mi pacienciá... porque cinco años 
há que sueño: comesta'union. (Levantándose. Yo: 

Cano. Cinco años? Pues entonces la chica estaria aún: de: 
pantalones. (Se levamba.)- paa 

AcAp Así, vengo á/pedirle 4: visted sumano..' 

Dioú. (Apartó levantándose.) Es preciso ques, ¿(dilo y 
Oye, Cándido... 

Canp. (Sin escucharle. ) Te Ar rad luego. (a Agapito, y 
Adelante. (Sessienta.) > 


rn 


4 


' Acap. Rechazado yo... 


-Aeap. Conque cenó toda la:nóche con otro? 10) 9 

-Deo6. No,m0; Media hora: Dolo in eS 7 ajonaolo 
¿ AGAP. Pero al cabo cenbliiio E 
'¡ Deoc. La pobre no habia comida yibéhis hn uchibailbrerd 


| oted dd cra mr eri ¡Cándido:es un. hombre formal, 


Acar. Sé que el mundo me A pi 
Cano. Por québiio om babosa 10:88 05d 
Deo6. (4parte.) Ay, ay, de ¿00 1b6g 
Acap. Y mis amigos me han echado ya .algunos' A cemcdl 
"sobre el particular. «Agapito; me:hán' dicho, no' te arre- 
. pentirás algun dia de haberte casado con una eo de 
su posicion? rOJi" 
CANp. (Levantándose fariosb. ) Y qué tielledo malo! sul bo- 
sicion? 
Acap. Conozco que no! debia háber Se tales palabras 
delante de usted, su:segundo padre Ll... 00000 
Cano. Cómo! Su segundo padre? ES E 
Deoc. Cándido, tengo que irá la: Bolsa; vente conmigo. +. 
Caxn. Déjame en. paz. Su segundo: padre! Sepa rie 
no tiene más que uno, y ese soy yO. "nio ad 
Acar. Usted su padre? J úromelo: usted! y 0d 
Can: Pra Quiere usted: que; le jure. q soy al padre de 
mi hija 
AGAP. En ese caso, la fehabilitarémos) +, 2 20916 404 taJÁ 
Cano. (Furioso.) Rehabilitár ámi hija? 0 20001 0090 
Acar. Yo la amo de todos modos; pero su ali a at 
Can. (Gritando:) Coquetería? Usted:la' dial al 
Deoc. Cálmate por Dios. Voy á explicarte... e 
Cano. (Más furioso.) Lo que lan dicho: deliafinadaé end 
calumnia. ONÍS 
Acar.-El afinador? Otro más! Mtro dá0a dl 


'-Canp. Váyase usted , eunuco, váyase usted. e) du 
' Acap. No me marcharé hasta queme haya usted concedido 


su mano. 

FéLix. (Saliendo: de su! escondite.) Su imanol No: mel la: ar 
rancará usted sino con la viBalo O 

Topos. Ah! + / ' DY OY 0190 A 


| FELIx. Porque yo la adoro. .e ApaA sob Me 


Acap. Un nuevo rival!l: 00, robin: 

Canb. (Medio:loco.) «Fuera de aquí; iedacitiny rcicda 
aquí. (4 Agapito. ode DANA nose fergio presentar an- 
te mí:: ' h 03 y 7 

Acar. Pero antes.. 


¿FeLix: (Aménksándd á “Agapióo, ) Sis sí; có lo ovidal ai) 
¡(Don Cándido coge á don Félia: por él ad y se le 


lleva fuera.) | 
F£Lxx. (Luchando. ) Con la vida, con la vidat 10910 A 


ESCENA: so 1240.37 no hay e 
D. Deocracias, D. AGAPITO, “tuegoD. Cáxoo. 


¿y por su e (Cae en un sillon: y 
parece desmayado. ) or obibiko pod 


'Dzoc; (Meneándole.): JóVen:..: ¡¡Gaballánd;.l 8 (Aparte). Lo 


mejor es decirle la verdad! (Alto.) Jóven, tengó que ha- 
:cerle 4 usted: una confesion: Yo habia 'entendido mal... 
Antes, para ho herir su'exquisita sensibilidad , le dije 
que Alejandrina era alada: de don Cándido. h 


¡ Acar. Y no lo es? 
Deoc. No. La verdad, es que. el “otro; dia; mi amigo cenó 


con ella por casualidad en las máscaras. 
AaP. (Levantándose de: pronto:)»En- las» máscaras? Un: 
-tercerrival! Con que nome engañaba! yo?%+o029 0! 900 


- DkoG! Vamos, ánimo: Unas mujer puede mu bien'amar á 


un hombre” y cenar: ¡con otro! Eso se ve to osilós pe 


El Koi 


pare 1 


Y ahora que caigo en la cuenta, usted Cres:quermi. amiói 
«go Cándido es:no.de esos: calaveronés! sine pasan todas. 
las noches entre la crápula y el escáridalo.-Puesvestáus- 


y no debo, dejar:que levinsulte: usted: 00) 190.0bo009 08 


LA MANZANA DE: LA' DISCORDIA. 


Acap. Yo no le insulto. Usted ha entendido mal. 


Droc. Conozco el valor dé las palabras; y enel ha + querido 


“decir que'mi amigo es un: borracho... 


Acap. No puedo decir tal, porque no he visto hast áhora á 


ese señor. 
Droc. Ese señor, ese señor!.:.. Bien pódria 'Ústed ParridiL 

le don Cándido. Ese “señor €s una frase de dosprétio, 

que no debe aplicarse á una Pron tan digna Comos: 
Acar. Por supuesto. :* 


Deo6. Por qué mientras yo hablo como coniliadós em Mea 


usted ese tonillo impertinente? La suérte' de usted es 


_ que Cándido-no' se ha!le aquí, y dio: no le Eos dido, 


“pues á él le sobra el valor paral.. cd 
Acap. Estoy persuadido de SONS Sh 9Bp $ 2 1 


Dro6. Y si supiese de qué modo. ústed le trata, le arranca- | 


ria las orejas. 

Acap A mí? OY 0d: DEBO (. 

Deo6: A usted. qae9Mota 29 20 

Acap. Eso lo veriamos. BoA " 

Deoc. (Cogiéndole por un brazo.) Cón qiie AR gállca? 

Acár. Ciertamente , si alguno 'me.. (Vacilando.) Pero 
ev] usted me quiere matar! Por Dios, por! Dios, la 
silla ! 

Deoc. Váyase usted al diablo! ** 

Acap. Que me da, que me dal : 

Droc. Lo comprendo todo, amiguito; SER vino con al de: 
signio premeditado de provocar á mi amigo. k 

Acar. Yo? 5D 

Deoc. Usted es uno de.esos pendencieros que cientos 
sus instintos sanguinarios bajó'la máscara de una apa- 
rente timidez; pero no lograráwsu objeto, señor mio; y 


tra la inútil vida del primer advenec iZO. 

Acap. Inútil vida la mia? > e 

Deoc. Sí, sí; no: nos batirémos con estad! 

Acap.'Si yo ño exijo... 

Cano. (Saliendo. ) Ahora sí que no volverá más por Ach 

Deoc: (Sin ver 4 Cándido.) Tendré la de ip de no 
¡ decir nada á Cándido. 

dáno, Dequé? *: 

Deoc. (Sin verle.) Porque le conozco E 6: y sé que 
es'un leon con las armas ep la mano. 

Canb. Qué dice? 

DgoG. No sabrá que usted le ha llamado borracho: 

Cano. Borracho? 

AcAp. (Enfureciéndose.) Caballero; usted acabará con la 
¡“paciencia de un:santo. > - 

Deoc. (Siempre furiosoy sin ver"d Cándido. :) Nole con- 

-+taré que usted le ha amenazado!” -' 

Can. (Apareciendo: entre los. dos i Me ha amenazado? 

Droc! Estabas ahí?' 


Cano. Con que no satisfecho con' inseltar á mi hija, mein- | 


sulta tambien 4omí? 
Aearp. Caballero! 2! 
Degoc.; Cándido.. .(Calmándole.y 
Can. Hábrá cañalla! DR. 


Acap. (Poniéndose detrás de una silo JA mí nadie me | 


-'arronca las orejas, entiende usted? 

Droc: Señores, señores, dignidad. Ya que la: desivadia ha 
(heébo descubrir lo que yo deseaba: ocultarté!... Te com- 
«prendo,'ho hay medio de evitar el: desafío. a EE ) 
Esperamos 4 sus padrinos de usted: 

Acar. (Saltando) Un desafío! - 

Deoc. Sowmos el ofendido, y, elegimos el sable. 

Can. El sable? 

Acar. (Muy agitado: ) Bueno, -acepto.(¡Arrancarme las 
orejas! pr 

Canp. Pero es que yo.. j 188,90 67 


y ro 
ah. Eb 


vr 


Deoc. ( Apretándole la mano. 3 Cuebtá conmigo: Tomé Cano. De veras? 


| AGAP. 


Deoc. Vamos, 


13 


usted su sombrero, amiguito, (4 Agapito) y marchese : 
ya sólo volverémos á vernos en la arena del combate. 

| Acar. (Equivocándose dos d tres veces de puerta para 
salir.) Yo soy una malva, estamos? Pero cuanidó nos 
pisan... hasta las hormigas se vuelven para morder. 

CAND. Calle usted, seo maricon. ; 

Acap. Viejo insolente! 

Deo. Señores. ..! 

Cano. Le voy á ensártar ¿usted como 4 una calndria 

Acap. Lo verémos. 

Canp. Lo verémos. 

Deoc. Quiere usted marcharse; liombre? 

Ya me voy, ya me.voy, (Váse. ) 


¿ESCENA XI. 
D. Deocracias, D, CÁNDIDO, 


Deo, Ahí tienes el resultado de tus calayeradas! * 

CaAnb, Ay! cómo me duele la cabeza! ' 

Doc. Ocupémonos primera de lo más grave. Tú tiras 
'bien, no es verdad? 

Cano. Si ed mi vida he tomado en la mano un sable! 

Deoc. Entonces por qué has elegido esa arma? 

Cáno. No he sido yo. 

Deoc. No has aprendido la esgrima? Pues estás divertido! 
Pero no hay tiempo que perder! Dónde está tu baston? 

Cánp. Ahí, junto á la mesa están los dos. 


' DEoG. (Tomándolos. ) Vamos, ven pronto, querido: voy á 


darte una leccion. 


'Cáwo. Y crees que con ella... 7 
¡Deoc. No supongas que en diéz minutos voy 'Y convertirte, 
no arrjesgará sus preciosos dias un padre de familia con> 


en un hábil tirador; pero al menos no harás un papel ri-, 
dículo. (Con efusion. ) No quiero se diga que mi amigo 
Cándido ha hecho el oso. Con que, ponte en Pia y 
afírmate bien sobre tus piernas. 


' Cano. Es queme tiemblan un poco. 
¡| Deo6. Mira, así. Dobla las rodillas... 
Cano. (Haciendo lo que le indica “Deogr acias.) Entón=. 


más.. - más aún. 

ces no podré moverme. 

una estocada... dobla el cuerpo... Pan, 
pan! Dos cuchilladas Y levántate. Hombre, si no 1e le= 
vantas... y si no lo haces eres muerto. 

Can. Si no puedo! Si tengo los huesos demasiado duros 
para estas cosas. Oye ; no te: parece que le diga á ese 
mequetrefe que no ha sido mi intencion ofenderle? 

Deoc. Si el ofendido eres tú! 

Canp. Es verdad. De 

DeoG. “Volvamos á- empezar. Cómo soplas!- Qué tienes? 


¿Canp. Estoy rendido. 


DeoG. Cansado ya? Desventurado! No tienes aliento? Pues 
eres hombre perdido! (Arrojándose en sus brazos.) Sí, 
considérate ya muerto! 


Can. En ese caso, cáspita, arreglemos el negocio. 


¡DeoG. Animo, ánimo. Una cuchillada es una cuchillada,, 
¿CAND. (Aterrádo. .) Justaménte. 


| hip Y luego, aún admitiendo.. 


| 


: (Enternecido.) Pero no, 
. En in, no estaré yo añ? Por ventura tu hija no 
der hija mia si queda huérfana? * 


Caxp. (Gritando.) Es que yo. no quiero que quede huér= 


“fanal! La pobrecita no se consolaria nunca... ni yo tam- 
poco. (Perdiendo la cabeza.) Le diré que mi intencion 
no era insultarle.. 
(Limpiándose el sudor.) Cuánta trapisonda! . 


¡Deos. Ah! Es una IA! del cielo! Vé volando, 6, caña. 


de Carbonell. 


¿CAND. Quién es Carbone!1?” 


' 


» c Ñ 
JU ¿n 111 


¡DeoG. El enseña una pira infalible, En cinco, minutos, 
te la enseña, .y te has salvado, 


y, tendrá.que. contentarse con ua 


Ñ 


v 


vaor 62 01.243 
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Dro. Te Jo aseguro. Ve, sin tandanza. Carbonell, calle del 


Lobo, número 11..* 


(3 


Cano. Si, sí. Dios mio! Fatal baile de máscaras. 1), 310 

o la Ñ 97 : » «bles! dl 121 TR 11) 
| Sus. Es imposible! : YAA 
» | Pas, Imposible! Pues qué, crees: tá que unarcriabura desu 


DE0G. Qué buscas? nrcles OVIBIO 6 02 ON re “li > sE 
CAND.: Mi sombrero. ;..... Ud | 


SES IIA TER DÁ E 100 98 2ESQUITDO E Marito 115210 

DeóG. “Si lo lienes PUESTO. orion oda lO a 
Cano, Mi sable... es decir, mi baston, dónde está? , da 
Deoc. Tómalo. . , 


Carp. Calle. del Lobo, número, 14.,Si no me cuesta una | 


estocada, de fijo me costará una enfermedad. (Vase em- 
pujado por Deogracias.) Li 
Deoc. Anda, anda,.. Nuela. eta 


“ESCENA XII. 
D. Deocracias, luego SusANa y PASCUAL y LUCIANA. 


Deoc. Cuando uno piensa quede” todo: esto tiene la cul- 
pa una: viuda, alegre, y gasquivana! Vaya, si son tontos 
los hombres! Pero ¡señor., tambien qué, familia la, de 

.¿Cándido! No, deberia o amar ¿4nadie! Caramba si tie= 
nen razon los egoistas ! | 
puerta, y sale Susana, seguida de Pascual.)... > 

Sus. Juan me ha dicho, que.no hay nadie en casa; ..': 


Deoc. (Aparte, oculto detrás de la colgadura de la cama.) ; 


¡¿Qué nuevo misterio! .. 


Sus. Avisarémos ¿la señorita, (Va al cuarto de; Luciana.) 
Deo6. (Viendo á ¿Susana sin ser visto.) Qué; sucederá 


EVO RON BOLA RO AA AUSNT 40 
dee (EliniailloS Señorita, señorita... el. chiguitin. ;,../, 
Deoc. (4p.) El chiquitin? + 105 20. ¿0 cb] 
Luc., (Saliendo.) Ha llegado.ya? ¡.. ..,. 

Sus. SÍ, Sí: arriba le tengo... 1, 0... 

Luc.. Qué felicidad! 
Sus. 


Venga Usted ProMto.. 100 0. 

Lut. Y si papá vuelve? cari op | 

Sus. No hay peligro” esa 

Pas. Verá usted qué bonito'es! Se parece todito 4 mí! 

Deoc. (Viéndole.) El afinador! ... da 

Luc. (Muy alegre.) Pues vamos, corriendo. . (Vanse. los 
tres. 


Droc (Saliendo de su escoridite.) Un chiquillo! Pobre Cán- | 


¿Luciana se. casará con el afinador ! 
- “FIN DEL ACTO 'SEGUNDO: 


dido! Desvénturado Cándido! Pero; yo lo remediaré, todo! 


a E 


¿AGTO. TERCERO. 


El despacho de don Sd dbreano? el fondo y otras varias 
ESCENA PRIMERA. * 

; PAsCvAl,, luego SUSANA. 

¿(levantar el telon está desienía la escena; abrese pre- 


dedo, :azorado y descompuesto.) ..: 


Pas. (Paseándose como tun loco.) Ay, Dios mio, Dios mio.. | 


Dónde estará mi hijo? Me le 'han robado, le han hecho 
desaparecer, mientras la nodriza se habia quedado dor- 
- mida con la puerta de mi cuarto abierta! 
Sus. (Saliendo, por la izquierda.) Pascual! 
Pas.. (Ap,) Es Susana! Qué la diré? 


Sus. Qué tienes ? Parece que te has vuelto loco! ; y ql 
Pas. (Dramáticamente.) Susana, nos han arrebatado nues- 


tro chico! .. a 
Sus. Cielo santo! Quién?” 1 


LA: MANZANA DE LA: DISCORDIA. 


(Abrese misteriosamente una 


gos silirqet ab orbeg aw asib 2agqiosgi ena det ] 
Cándido, he cum plido. con:mi deber !.( Mirando, alimiño. 


cipitadomente la, puerta del. fondo, y sale Pascual pá: | 


He pie rob MUDAR. Vengo ya de dar parte. 
Pas. Lo sé yo por ventura? Sin duda habrán sido algunos, 


gitanos, para conyertirle en gimnasta,.en volatinero. Esa 


| + ¿gente,roba todos .los niños, para hacerlos saltimbanquis. 


Llorando.) Dentro:de.dos años nuestro hijo. tragará;sa- 


HEAR AO ON PE ADA 
IE RUN h 


AOS: 029 


edad, de, diez, y seis meses, se.ya solito de paseo?.), «1 

Sus. Y te.estás ahí tan quieto !, Y, nominas elmundo, ente- 
ro para encontrarle? Corramos, te.respondo. de que, le 

volballaré. toros del. oz ainda ro on 


- | Pas. :Y,á dónde hemos de ir? Ah! El inspector-de policía 
| ¿mve,enfrente. Voy, volando 4 darle parie.bito op 


Sus. Sí, y yo te acompañaré. (Suena, la. campanilla.) Ay! 


Y la señora que llama ahora] .;, ¿5 


A S 
A 
Y AAA 


¡ a DD 12 tag rodas É A 
Pas, Es precisoque no sospechen nada en Ja.casa.: trata de 


parecer tranquila. anjoro eel aia 
Sus. (Llorando.) Acaso no podré. e Mirad Ed 
Pas. Susana, vamos, es menester ser hombre:¡ten confian+ 
za en mí! No se roba un chico como,un. pañuelo. Yoy 4 
ver ¡al inspector, (Vuelven di llamar dentro. do o 030 
Sus« Allá voy,.allá voy..(4 Pascual.) Despáchate, Pascual, 
el despacito «bles 1961661 91 0p poz boda ¿ordeno : 
Pas. Voy corriendo. Jesus, Jesus! Qué desgracia ! 1 ¿ia 
(Vase por el fondo; apenas hw: desaparecido.,. cuando;se 
abre misteriosamente la puerta dela. derecha, y as80+ 
¡ma don Deogracias la cabeza :.trae.endos brazos al.mi= 
. fio, envuelta; en, sus mantillas, y. se, adelanta con:pre- 
caucion.) TE ADA 
, A rio garh y ses sb oras boe opa 
ESCUDO ESCENA pie UrNa- ROJOIIAA 21 
2,010 D, ¡Deo6raciAs solos; 50h) 


DEROGA 
Da BLIORISTTES 


ad adasa 
OM 


Hé aquí lo que se llama el fruto: de, una falta! Y qué: feo 
es el tal fruto. Pero dónde, le.ocultaré?.Ah! Alí dentro! 
(Abre un armario de libros y le mete:en. él.) Dos horas 
he, permanecido. en Ja, guardilla esperando á que el ama 


se, ¡durmiese,; por fin:, una, respiracion... de, oboe; me 


anunció el sueño profundo de aquella: :mujer'rústica!, y 
entonces... entonces cumplí con mi deber. Pobre ¡Cándi= 
do! Ultrajado por.su, mujer, engañado/por su hija, vene 
dido por sus criados ! Empezaré por ponerlos á todos:en - 
la calle, y ya he escrito á una agencia de colocaciones, 
para que:manden otros: ¡Lo que,siento:es que á.las .ocho 
tengo que volverme á Zaragoza, á terminar el negocio: de 
/ queme habla mi socio.en.el telegrama que acabo de re+. 
cibir. Qué va á ser de esta casa,sin: mí? Cómo andarán 
«las cosas cunmdo:ys no. ponga. mano en ellas?.Pero no im= 
porta; en cuanto haya terminado mis quehaceres:en Ara- 
gon, «volveré 4:Madrid. Tranquilízate; Cándido querido 

o no te abandono! Además en cuatro horas:que faltan 
asta mi partida, mucho, se puede hacer todavía: (Saz 
cando su carlera.) Lo que falta lo: he apuntado :en:mi 
cartera. (Lee.) « Despedir los criados... Obligar.4 Ama= 
lia á que se marche á Andalucía.»-Allá, léjos: desu aman 
te, léjos de la córte, olvidará su loco..amor::( Vuelve: 4 
leer.) «Robar;el niño.» Ya,está hecho. y la criatura duera 
me en el armario. Borremos esto. «Descubrírselo:todo 
«4 Cándido: Esta revelacion:le matará; pero.esindispen= - 


pe «sable, «Hablar¡al afinador.» (Guardando la'carterá.) 


.Pues.señor, mis baterías están preparadas ::todo..lo:he 


Lo ss 
previsto. Sí, sí; aún:se encuentran amigos verdaderos 
- lols2sb yO (obaslina) 2epAÁ 


en la tierra! 


les Badia 20 
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07 900 28:01 ¿A 


LLEVA y Ag UA VA 
473 A DIDOID IS OS 4 


'DzoG+ El afinador !*.:/0 


> da 
DNA 


LA'MANZANA- DE 'LA DISCORDIA. 


Pas. El loco ! No me toque! usted! El inspector de policía 
vive enfrente... 4 a 

Deoc. Acérquese usted y no temá nada. “(Pascual se acer 
ca con temor.) “Acérquese usted, digo“. Los momentos 
“són preciosos. Vamos al caso. Con que Usted: es ambi- 

1 éi0807 2) . ' prob 

Pas. Yo? > e | O Y TDT sp boss ] 

DEo6. Le conozco'á ste como'i le hubiese peial nohay | 
M0: .negarlu. Así, ya ha legado usted al límite “de”'sus 

eseos. Y qué piensa usted hacer ahora? Es imposible'que | 
siga siendo afinador : entrará usted en el escritorio de un 
"banquero , y tendrá. además: de los: negocios que por “sí 
mismo haga; el interés delos cuarenta mil duros. '- 

Pas. (Abriendo mucho “los ojos: ) De mis: cuarenta mil 
Guros? 

Deoc. Harémos que Cándido" afoje esa'catitidad. Mas: sepa 
mos; cuáles son'sus intericiones de usted respecto del 
chico? : j 

Pas. Cómo! Sabe usted...? 106) 07) 

Dxoc. Todo: tengo el hilo de esta efi rita: veo: 
claro en las tinieblas. Con que hablerós' sin ambajes: se. 

* casará usted con Luciana? 

Pas Eh? 000 

Deo6. Responda ustéd pronto. 

Pas. Casarme con la señorita Luciana ! Si no es posible! Si 
soy casado! * "9 A For 

DeoG. Es usted casado? 9 0 

Pas. Há más de año y medio. '- 

Deoc. Salga usted de aquí ! 91001 

Pas, Pero.. 


f 


DroG: Salga usted, repito. Luego, su único objéto de vital | 


“era la seduccion ; el deshonor, el sólo desenlace posible |' 
de tan fatal historia ! Es usted uno de ésos hombres cí- 
nicos para quien nada hay sagrado, ni la inocencia de 

“una jóven, ni los escasos cabellos de un padre! Salga || 
en se: lo mando, y sepa que no Volverá á ver más á 
su hijo.  - 

Pas. Pues qué, sabe usted donde está?" AQUA y ADA 

Deoc. Quizás! CmDÓ ama) 

Pas. Con'que usted es el gitano? Sun ISO IN 9 

Deo6: El gitáno? 

Pas. Devuélvamelo usted. - 

Deoc. Nunca !:.- * 

Pas. Responda usted, dónde está el chico? ? 

Deoú. Y su madre ha podido amarle á usted! 

Pas: Mi hijo, mihijo!: <: 

Deoc. Hoy ya no le inspira usted á ólla sino dospreclo: ma- 
ñana amará á otro. 

Pas. Acotro? Eso sí que: no. No'quiere ' "Usted: devolyerme 
mi Querubin ? 

Deos. Quiém es Querubin?, 000: 

Pas. El niño. Ou 

Droc. Esa puerta es mi respuesta. Salga idad. 


A 


Pas. Pues voy 4/dar parte por segurida vez sy Inspector, A | 


Deoo: Desventurado ! (Amenazándole.) > 
Pas. (Escapando.) Nd me toque usted! Ño'me tóque asted! 
'«(Vase:por el fondo' y tropieza con' don ol que, vále 
precipitado.) Y | 

) ses Y (os? «ESCENAIV. puede al 
D. Deocracias, D. Fo, PA eo 


Fix. (Con una: carta 'abierta en lamano: ) Qué felicidad! | 


Luciana me escribe que su madrastra me ha perionado! al 


DrEo6: (Aparte.) IR 

Fétix. Señor don:Deogracias, si usted supiera. .. “Escuélle 
usted! (Lee.) «Si me amas todavía! ven'pronto +mamá 7 
“yo tenemos que hablarte.mo * ' 1r2go 19tamnora 20d al 

Droc. Habia previsto esa carta. Descubierta la infidelidad 


- ““Siasmo de los hombres de bien; Hablaré al ministro 


: 
| ; qué vendrán (Vase) A 
Í 
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“del otro, debia confiar en la hónradez de usted. (Sacan- 
do el reloj. ) Caspitinal'Cómo pasa el tiempo. Márcho á 
"las ocho, y tengo que preparar el equipaje. Entre todos 
me volverán loco! Vamos, cada cosa por su órden. Ama 
usted á Luciana? > 

Ferre Sí, sí. 

| Droc. La ama listed. E] ela de todo? 

PeLix. Cuando digo que sí! 

Deoc: Pues bien, es un chico. 

F£tix. Cómo ? 

' Deoc. Que es un chico. 

FÉLIx. Quién? 4 

Deoc. (Apretándole la.mano.) A usted lo queda el recurso 

de dar de bofetones al afinador. 

FÉrix. Al afinador? +: 

DzoG. Reasumamos. Usted tiene e esto... (Dándose un gol- 
pe sobre el corazon.) y-su conducta excitará el on 
e 

diré que tiene usted un hijo. Voy corriendo á preparar á 
don Cándido. Le conduciré aquí. Entre usted en ese ga- 
binete, y yo le avisaré cuando haya de aparecer, El niño 
está en ese armario... Pero niuna sola palabra, 'Ó se lo 
lleva todo: el diablo. Escóndase usted. Hasta! luego, Ni 
una palabra, ó todo es perdido. (Vase como una fecha.) 
¡FÉrix. (Atercido. ) Hay niños en los armarios ! Vaya una 
biblioteca particular! (41 marcharse don Deogracias sa- 
len Amalia y Luciana de puntillas.) | 

| AMA. (Con misterio:) Chit! Don Félix, 


ESCENA V. 9920 
D. FéLix, AMALIA, LUCIANA. 


Í 
Y 


¡Fénx. (Con alegria. ) Señora! Luciana! 

Luc. Félix, quiere usted casarse conmigo ? 104 

¿| FÉLix. Si no ambiciono otra cosa! . Bano 

AMA. Luciana pone una «condición á su asentimiento. 

FÉtix. La admito sin vacilar. 

Luc, Que nos quedarémos con Susana, mi hermaha de 
“leche. ' 

Fénix Es esa la condicion ? 

AMA: Pefo Luciana está casada. 

'FéLix. Qué me importa: 4 mí? * 

¡Luc. Y tiene un chiquitin, del.cual yo,soy madrina. 

'¡Féuix. Luciana, por casarme con usted , “tomarla á mi ser- 
vicio aunque fuera á la lia: Marizápalos. 

Luc. Perfectamente : entonces mi mano es de usted. 

Ama. Deritro de una hora vuelva usted á pedirla solemne=- 
mente: Nosotras estarémos delante y le apoyarémos á us= 
“ted. (Campanilla dentro.) Llaman... será tu padre! 
Ven, Luciana. ( Se'la lleva.) - 


las CA Féliz.) Dentró de una hora; no lo olvides! A 
p ¿aparecón las dos.) 


ESGRÑA” vr. oit im! 


/ 


D. FÉtix, despues, D, AGAPITO. 


¡FéLix, Qué ventura!! Luciana'me quiere” cómo sidmpre! ) 
-Noy 'á vestirme de etiqueta. (Eéha a córrór y tropie-' 
za con don Agapito, que sale pálido y abatido. “Los. 
dos se hacen un gran saludo. J ma Po de antes! 0 a: 


1 100 ESCENA Vllops o! 158 sb 
Do ¡AGAPITO . solo, ; q he 241 S 0%, 


INo he'logradó cerrar los ojos'en toda la' óbhie La perspec=0 
“tiva-de ésé combate. . Después, no'hé podido 'éncontrár* 
padrinos. Y sin embargó, me hé: dirigido 4 más: de veíti- 

les he dicho: mi intencion es 


1% 
¡te personas. «Señores, 


16 - LA MANZANA ¿DE LA yDISCORDIA. 00 
dejarles á ustedes plantados: en el último momento »ISEMO 1 pin, ¡9h olvoyéni ESCENA. X., 90 dao 249 


+ logran ustedes. arreglar. el asunto, Quieren ústedes:ser 
mis padrinos? » desta cntaclaio a no !.Es.cosa 
inexplicable ! (Con energia.) Pero. yo. me. pasaré sin 
ellos; me iré derechito 4 don Cándido y le diré. «.Caba- 
llero, no he tenido intencion de insultarle á usted..» Y; 


habrá de contentarse, con esto. (Se oye dentro la voz de' 


don Cándido.) Es su voz... pero.no viene solo; dónde 
aguardaré á poder hablarle á,solas? (Viendo el cuarto 
que don Deogracias indicó antes á don. Félio.) Al! 
Allí! Así tendré tiempo para tranquilizarme! (Entrase 
por la izquierda.) dia , 


- D. Canpino, D. DEOGRACIAS.:::' A 
Cab. (Sale may agitado.) Qué mo estás diciendo hace 
¿una hora ? Cuándo acabarás de hablar por medio de lo- 


] gognios? No comprendo absolutamente ni una. palabra 
e.lo.que ¡me cuentas. mao, | E de 2d 
Deos. ¡Hombre,,.es.que. ;. (Turbado.) .., 
Caxn. ¿Vamos, explicale más claro. 5... 0.1. 009 
Dxo6...No puedo, Cándido. Ha y cuestiones tan,.. delicadas! 
¿ Sólo debo manifestarle que en tu, casa , bajo:este techo 
AOSpLaenO ; se. ha,,¿ometido una: falla.... una: grave 
alta... 0d Ñ | ; der 1 E o o E 
Can. Demonio! .; ti "de 
Deoc. Felizmente yo estaba aquí». velando por tu honor. 
He visto al hombre que puede repararlo todo; he'ape- 
lado á sus sentimientos; á su'amor.;. Consiente en ello... 
mañana conducirá á la jóven imprudenteal altar... ma- 
nana dará un nombre:á:su hijo. : 
Caxb. ( Brincando.),.Un.hijo?, Con-que hay una criatura; 
de por medio ?: Quién es .la madre ? Quién es? Quién?; 
Deo. (Señalando á la ¡aquierda,.) El hombre que se halla 
ahí dentro ;, en,cuanto;al. niño... [ Corriendo al armario. 
y sacándole. ) Tómalo, este,es., (Lo deja en. sus bra-, 
A A HO os. Doma ne 
CAND. l Dejándose caer sobre un sillon.) Qué significa 
esto! e 


partir. (Vase precipitadamente). 
A CNA? pe 


D. Cannimo:, Juego: SUSANA. 20p obs 


Deo. (Agitado. ) Mi mision está cumplida y; ya. puedo. 


«trás de. don. Deoyracias.), Pero: hombre, yen acá: y 
explicame... Corcianda. ¿Deogracias! Es preciso que 
me le traigan. (Llamando, ) Necesito saber.la solucion 


de:ese, espantoso misterio, (Llama más fuerte ; siem. ; 


pre con el chico en los brazos.) Susana !. Susana! D 

Sus. Señor! (Viendo al niño en los brazos de su amo.) 
Ay! Mi hijo! AN 04 

Canb. Cómo! pai LA 

Sus. Con que ha parecido? 

Can. Es. tuyo.este muñeco ?..:-. EOI 

Suc señor; -no me habia atrevido. 4 confesárselo áus- 

Canp. Ahora lo comprendo todo! 

Sus. Señor , podré esperar? loo Y) Erbibasr ap. 

Cano. (Arrullando al chico.) Basta: has abusado de mi 
confianza. Sal de aquí; vy no vuelvas hasta que esté re- 
parada tu falta. paca 

Sus. (Escandalizada.) Pero'si yo... 

Cano. . Vete de ¿aquí te; digo: ó.témelo todo de mi cólera. ¿ys 

Sus, Ya. me voy, ya,me. voy. (Aparte. ): No importa : ¡el 
paso principal está dado.: (.Nase.) ..: dea 


yt 


y | Asar., ( Lurdado, 


¡| Acar. (Estupefacto:) Quéres esto? y ade ds 


HH : 
t có 24 tag) ¿21 | Dichos , LUCIANA 
Can. (Volviendo de su anonadamiento y corriendo dera bl cm «e 


. D, CanpiDo, luego D, Acarrro: dl y 
CC N3SÍN Se IDO 4) ¿LR ATAS] OM Y SA DRUIDA DORA 
Cano, Harán que me vuelva loco e earitamdo la puer- 
- ta, de laizquierda.) El seductor se bal 


dijo Deogracias : 
* (Vuelve 4 guardar el chico en el armario.) Caballe 
ly yy erleriases: (En altavoz.) 'Aquí le espero, (Pausa.) 
¿Salga usted , repito, (Aparece dor Agapito.más páli 

ua mc ÍA Coros aus hojan Sai Op 2098 
CAGAR, ¿YOróiorooa 


SUB Obos1 
0 


: | Can». Cómo! Es él quien?.. No hay. remedio £.voy,á per- 


der la, rodeada le escucho ¿usted oiga 

) Creo queno es cobardía reconocer una 

sus faltas. Abs , Cel 

Canp.. No, no ;,¡muy,al contrario. Pero. yamos.al. hecho,..(; 

- Acar,: Al hecho? Pues, bien, confieso que fuí-algo yivo:de 
¡ ento, ;. ( ñ 

os (Sorprendido, ) Vivo de geniod ade? lem) 29 


olvidada 


ES 


pa al Mane 20 00 O LOGIA DTO A 
¡Acap. (Atortolado, ) Qué tiene que ver? 


+ ARA 
au) 


 tesála gran cuestion. Cuáles;son;sus, Intenciones de us= 
ted tocante á la madre? 'uná eb] 
¿Acap. A la madre ? ¿ O OR 
Can. Me, han; dicho. que son;muy honrosas yy las aprues 
bo. Luego es.una; buena muchacha., limpia ,+económica; 
y hasta entiende algo de (cocina: 004 0 rol 
SA 2180 20011 
Caxpo Le, hará 4, usted muy, feliz. Con que,olvidese todo, 
h peome usted da prenda de su.amor. ¿(Saca ¡el.miñoy se 
o entrega d Agapito.) + *" 


p Por ds 
DO DIR SUI ¡007 


oe 
PE EE 
9 JAR 
tedio dol 


py 


¡CaND. Cómo que qué es esto ? 


Canb. (Indigrnado.) Y me lo pregunta usted! Qué escán= 
 dalo! Qué inmoralidad! (Se pasea con agitación , y, 

Agapito detrás para devolverle el niño.) 15 508 
| “ESCENA, XL. 1 her Ue Y 0030 
, AmaLta, luego PASCUAL), en seguida 
Susana YD; Fégix; 0! or ay vob n03d 
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010 $ TEE SO 
Luc.. (A, Amalia.al salir.)..Don Félix. viene:::le he: visto 
desde el balcon. CaidrnetrO 
? AY 


£ er ot | EA Y 
29 NU GEN 00 O 


| de Agapito.) Ay! Mi hijo! ¿OMT TA 
¿CAND. (Ap.) Swhijo! 58 sd: on O ZS ; 

Pas. (Cogiéndole.).Con que. es usted quién me le rob6?.;* 
¡Acap. Yo? Yo? Esta es.una casa de locos! (Don Féliz apa= 
| 'vrece. de gran etiqueta: en 2 delega ( yd 
Cano. (Sin. escucharle ó Agapito.) Luego: no es usted ¡el 
| padre de...? A (OSB% 
¡Acap. Yo no soy padre de nadie. o 
¡Pas. Soy yo, soy yo, el afinador. (Por Susana.) Y esa es 
la madre. e da 

¡Sus. (Por Pascual.) Y este' mi marido. 

¡Luc.' Sí, papá: como.que yo fuímiadrina dela boda; 0:03 
¿Cano, Kie gl sta siieribam De 900 adrises per sand 
FiLix. (Siempre:desdeelodintel de la puerta.) Señor: don: 


(Sa 


Luc. Papá, es. don Félix: 0004 2000 oi 1 
¡Ama. Es menester casar 4 estos-mucha 
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«Cándido, lleno de inquietud y dezozobra.i. 10202 001004 


¡Acar. Qué quiere usted que;:haga«de, este chiquillo? 


Pas. (Que acaba de aparecer ,'viendo.sú hijo: en brazos 


a aaquí, segunme 
terminemos esta escandalosa historia... 


LA MANZANA DE LA DISCORDIA. 


CAND. Lo deseas tú... de veras? 

Ama. Te repitoque siempre lo he deseado. 

Luc. La resistencia era una pequeña conspiracion entre 
mamá y yo. 

Cano. Sí, si! (Furioso.) Entonces, qué demonios me ha es- 
tado diciendo durante dos dias el animal de Deogracias? 
El viene! Voy á calentarle las orejas ! 


ESCENA XII.. 
Dichos, DON Deocracias vestido de viaje. 


Can. (Corriendo á él.) Oye, seo majadero, no decias que 
- el chico era de don Agapito? 
Deo. Yo? Nunca te he dicho tal. 
Canb. Pero me dijistez »El que se halla en ese cuarto»... 
Deoc. Está pronto á dar su nombre á la criatura, supuesto 
que su padre es casado. 
Cano. Qué padre? 
Deo. El afinador. 
Caxp. Y porqué habia de dar otro su nombre al hijo de 
Susana y de Pascual? 
Droc. Aaah! Pascual es marido de?... Esta familia es un 
enigma. Y te han dicho que ese chico es de Susana? 
Cano. Ciertamente: Susana misma. 
Deoc. (Mirando 4 Susana con emocion.) Excelente mu- 
- — chacha! Ha sacrificado su honor por salvar á su señori- 
ta! (Apretando la mano á Susana con misterio.) Bien, 
muy bien, hija mia. , 
Sus. (Sorprendida.) Qué dice usted, señor? 
Canp. Lo mismo respecto de don Félix... No sabias lo que 
te decias... porqué se casa con mi hija. 
Droc. Sí, ya lo sé. (Apretando la mano áú don Félix.) Ha 
cumplido usted su promesa! Noble, generoso corazon! 
Fírix. (Atónito.) Por qué? : 
Canp. Y mi propia esposa ha exigido este matrimonio. 
Dsoc. (4p.) Pobre mujer! Cuánto ha debido padecer! 
(Bajo á Amalia.) Bravo, señora: el arrepentimiento lo 
borra todo. 
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Ama. No comprendo... 

Deoc. (Bajo ú ella.) Prudencia... (Alto.) En cuanto á tu 
desafío... 

Acar. (Con viveza.) Está arreglado. ; 

Deoc. (4p.) Adivino: arreglado como lo demás. Cuando 
pienso que voy á dejarle solo entrejtantos]escollos, tiem- 
blo por mi querido Cándido. 

Can. Qué tienes? 

Dzoc. Nada, nada. (Ap.) Adios, adios amigo del alma! 

Canp. Buen viaje. 

Deoc. (4p.) Juro al cielo que todos estos secretos morirán 
conmigo. (Abrazando de nuevo á Cándido y arran- 
cándose de sus brazos con trabajo.) A dios, adios. 

Canp. Anda con mil santos. 

Deo. Ah! Se me olvidaba una cosa... 

Cano. (Viéndole volver con espanto.) Que vas á llegar 
tarde al tren! 

Deoc. Te amenaza un grave"peligro.... 

¡Ves un señor gordo allá 

que tose y que se impacienta? 

Ay Cándido, descontenta 

la gente contra tí está! 

Y allí, en aquel rinconcito 

¿no distingues lo que saca 

el que ocupa la butaca? 

Desventurado! Es un pito! 

Conjuracion hay tramada ! 

Vas á llevar buen meneo! 
Canp. Porque en todo quede feo, (41 público.) 

Señores, una palmada. 


FIN. 


No hallo inconveniente en que se autorice su represen- 
tacion.— Madrid (7 de Diciembre de 1862.— El Censor 
de teatros, Antonio Ferrer del Rio. 


Madrid.—1863.—Imp. de M. GALJANO, Ministerios, 2. 
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Los cabezudos ó dos siglos des-' , ' Los misterios de Paris, primera y 4 No hos miei sin hiel. o. 5. 3; 5 Un padre para mi amigo, t.2. ¡2 2 
pues, t. 4. 21 arie,t.6c. 8.14 No mas comedias. o. 3. 3, 5 Una.broma pesada, t. 3. la ly 

La Calumnia. t. 5. ¡36 Idem segunda parte, t. 50, 8 16| No es oro cuantoreluce, o. 3. 3, 7 Un mosquelero de Lui XIII, 
Castellana de Loval,t, 3. 8. 9 Los Mosqueler os, 1. 6.c. 2 14| No hay mal que por bienno ven- | RE 3.5 
-“Qruz de Malta, t. 3. a! 8 La marquesa de Savannes. 1.3. 2, 5 ga,o. 4. , 3! ¿¡Undia de libertad, t. 3. 2 
(Cabeza á pájaros, t. 1. El 5 — Mendiga. 1.4. . 6| 8| Ni por esas!! o..5. 3. ¡Uno de tantos bribones. 4. 3. 95 
Cruz de Santiago 6 el magne— | |—noche de S. Bartolomé de 1572, Ni tanto ni tan poco, t.3. 4, 4 Unacura por homeopatra,t.3. 15 4 

tismo,l.3. a. yp. ; t. 5. 241 | Un casamiento á son de caja, e 
Los Contrastes, (. 1. 2| B —Opera y el sermon, £. 2. :5| 6/Ojo y nariz!!l o. A. Al yg) las dos vivanderas. t. 3. 358 
La ennciencia sobre todo, t,3. ¡95 4 —Pomada prodigiosa, t.4.. 2) 2Olimpia,ó las pasiones, o. 3. ¡2, g¡Un error de ortografia, o. 4. 23 
Cocinera casada, t. 1. 3| 4 Los pecados capilales. Mágina, 04 9] 9 Olra noche toledana, ó un caba=' Una conspiracion, o. 4 15 
Las camaristas de la Reina, t.4. 7| 6 —Percances de un carlista, 0.4. ¿| 9|  llero y una señora, t. 4. Ñ 4 |Un casamiento por poder, o. 4. 13 3 
La Corona de Ferrara. t. 5. 3| 1 —Penilentes blancos, t. 2. 513 ; Una acirizimprovisada, o. 4. 32.3 
l Las Colegialas de Saint-Cyr, t5 2| 7 La paga de Navidad, zarz.0.4. :B|13| Percances de la vida. t. 4. 2 ¿¡Un tio como otro cualquiera, 
La cantinera, 0. 4. 141 6 —Penilencia en el pecado, t.3. 5l 6 Perder y ganar un trono, £. 4. 2.3] 0.14. 
Cruz de la torre blanca, o. 3. ” 5 —Posada de la Madona, t. 4. y p. 4] 9| Paraguas y sombrillas, 0. 4. 5 12¡Un molin contra Esquilache, 
=—Conquisla de Murcia por don ¡Lo primeroes lo primero, t. 3. al Bl Perder el tiempo. o. 4. 2.4] 0.3 9 
Jaime de Aragon, o. 3. 2 41 La pupila y la pendola, t. 1. 2| 6| Perder fortuna y privanza, 0.3.2 y|Un corazon maternal, t. 3, 5 
—Calderona, o. 5, E 8 —Protegida sin saberlo,1.2.  '4| 6| Pobreza no es vileza, o. 4. 3 11¡Una noche en Venecia, o. A, 12 
—Condesa de Seuecey, $. 3. 5| 4 Los pasieles de Maria Michon, 12 4| 7| Pedro el negro, ó los tandidosde| |. |Un viaje á América, £. $. 3 
Caza del Rey, t. 4. 2,6 —Prusianos en la Lorena, o ía la Lorena, t. B. 12 40 Un hijo en busca ae paure, £. 2. 5 
—Capilla de San Magin. 0.4. .|3| 4 honra de una madre, t. 5. 2 7| Por no escribirle las señas, t. 1. [3 “3| Una estocada, t.2. 6 
—Cadena del crimen, t. 5, 5, 9 La Posada de Currilio, 0.4.  :2| 3| Perder ganando ó la baíalla de | | Un matrimonio al vapor, o. 4. 4 
—Campanilla del diablo, t.4 yp. —Perla sevillana, o, 1. ¡5/ $1 damas, t. 3. 2 3! Un soldado de Napoleon, t. 9. 5 
ágia. 5.43 —Primer escapatoria, £. 2. 2 ájPor tener un mismo nombre,o.112 ¿¡Un casamiento provisional, t. 4. A 
Los celos, t. 3. 3| 5 —Prueba de amor fralernal,t 2 3! 5| Por tenerle compasion, t.4. », a|Una audiencia secreta, t. 3. 9 
Las curtas del Conde—duque, t. 2 4| 7 —Pena del talion ó venganza de | Por quinientos florines, L.4. 3 rn quinto y un párbulo, t.4. 51. 
La cuenta del Zapatero, 6.4. 2/6  unmarido, 0. 5. 3! B| Papeles, cartas y enredos, t 2. |2 y Un mal padre, (. 5. 5 
—Casa en rifa, t. 4. ¡91 3 —Quinta de Vernevil. £. 5, 14 40| Por oculiar un delito aparecer | Un rival, t.4. 6 
—Doble caza, l. 4. E 6 —Quinla en venta, 0.3. 1, 5| criminal, o, 2. 3: ¿Un marido por el amor de Dios 
Los dos Fóscaris, o. 5. 14,41, Lo que setiene y loqueserierde "| |Percances matrimoniales, 0.5. |3 5) 1.4. 3 
La dicha por un anillo, y mági— «1. 5 5 4AlPorcasarse!t. 4. 2 3¡Un amante aborrecido, t. 2. 0] 
eo rey de Lidia, o. 3. Mágia. 4| 9 Lo que está de Dios, t. 3. 3 6l Pero Grullo, zarz. o. 2. 2, 6¡Una intriga de modistas, t. 4. » 
Los desposorios de Inés, o. 3. 3. 3 La Reina Sibila, 0,3. 2 6! Por camino de hierro! o. l. 3| 7 ¡Una mala noche pronto se pasa, 

« =Dos cerrageros, t. 3. 9 22 —Heina Margurila, t. 6 c. ¡1 17] Por amar peraer un trono, 0. 3.13, g|_ t.4. . 4 
Las dos hermanas, t. 2. 3 5 —Rueda del coquelismo, 0. 3. ¡2 4 Pecado y penitencia, l. 3. | 4¡Un. imposible de amor, o. 3, 3 
Los des ladrones, t. 4. 4 3 —Rocaenrantada, o. 4. 12 6| 2' g: Una noche de enredos, o. 4. 3 
—Dos rivales, o. 3. 3 9 Los reyes magros, o. 4. 15 8 Pérdida y hallazgo, O. 4. 1| a Un marido duplicado, o. L. 4 
Las desgracias de ladicha,t.2. | La flama de envina, t. 3. 12.40, Pos un saludo! dl. 4. 1, 5¡Una causa criminal, £. 3. 8 
—Dos emperatrices, t. 3. 3 8 — Seboyana ó la gracia de Dios! ¡Ena Reina y su fuvorito, t. 3. 18 
Los dos ángeles guardianes, 1.4.4, 3, t.4. : 4 8 Guién será su padre? t. 9. 2| 5¡Un rapto, t.3. 11 
—Dos maridos, 1.4. 5 3 —Selva del diablo, t.4. 4 15 Quien rewrá el último? 1. 4. 1| 4¡ Una encomienda, o. 3, s 
La Dama en el guarda-ropa,o4 4 4 —Serenala, £. 4. k 13 $ Querer como noes costumbre, 04. |3| 5!Una romántica, 0.1. 5 
Los dos condes, o. 3. 2 6 —Sesentona y la colegiala, 0.4. 5 3 Quien piensa mal, mal acierta, | ¡Un Angel en las boardittao, €, 4. 3 
La esclava desu deber, 0.3. 2 3 —Sombra de un amante, t. 1. 2 5: 0.3. . 3 5 Un enlace desigual, 0.3. 5 
—Fortuna enel trabajo, 0.3. 2 7 Los soldados del rey de Roma,12'2 7 Quien á hierro mata... o. 4. 2 g Una dicha merecida, 0. 4, 4 
Los falsificadores, t. 3. ¡3 8 —Templarios, 6 la encomienda; i | ¡Una crisis ministerial, €, 4, 13 
La feria de Ronda, o.4 2 8! deAviñon,t.3. 4.44 Reinar contra su gusto, t. 3, 2: 4¡Una Noche de Máscaras o. 3. 7 
—Felicidad en la locura, t 4 :4 5 Lu taza rota, t. 1. 2 5 Rabía de amor!! t. 1, 3| 3 Un insulto personal ó lay dos co- 
—Favorila, l. 4. 13 40; —Tercera dama- duende, t. 3. 13 11 Kuberto Hotart, 6 el verdugo del | barnes, o. 1. 4 
—Fineza en el querer, o. 3. ly 3 Toca azul.t.4. ¡5 7. _rey,o.3u.yp. 6'Un desengaño ámi edad, 0. A. á 
Las ferias de Madrid. o. 6 c. lg 14 Los Trabucaires, o. 5. 613 Ruel, defensor de los derechos ¡Un Poela, t.4. 5 
Los Fueros de Cataluña.o.4.  '2.144 —Ultimos amores, t. 2. 3 2 del pueblo.t. B. »|45 Un hombre de bien,t,2,  t- 6 
EA guetos de las mugeres, 140c: 6 18 La Vida por partida doble, t.4. 'g 3 Ricaruvel negociante, t. 3. 141 y Una deuda sacrada, t.4. á 

, Gacela de los trivunales, t.4. 3 4¡—VYiuda de 45 años, t.4. 3 2 Recuerdos del dos de muyo, ó el ¡Una preocupacion, o. 4. 6 
—Gloria de la muger, o. 3. 2 4¡—Viclima ae una vision, t.4. [y 5 ciegodeCeclavin, 0.4. 3| p Un embusteyuna boda, zarz. 02 : 
—Ilija de Cromwel, t. 4. a 5¡—Viva y ladifunta, t.1. 4 3 Rita la española, t. 4. 3) 7. Un tio en las Californias, t. 4. 5 
— ¡Hija de un bandido, t. 4. h E P t Ruy Lope—-Dábolos, 0.3. 2140 Una tarde en Ocaña ó el reser— 
—Hija de mi tio, t. 2. 5 2:Mouricioó la favorita, t. 2, a 5 kicardo y Curolina, o. 5, 2110] vado por fuerza, t. 3. 5 
—Hermana del soldado, t.8. ¡2 9, Has vale tarde que nunca, t.1. 3 4 Romanelli, ó por amar perderla Un cambio de parentesco, o, 4. 2 
— Hermana del carretero, t. 5. la 10) Muerto civilmente, (.4, 13, 3, honra, t.4. 2| 6 Una sospecha, t. 4 3 
Las huérfanas de Amberes, t.5 '2 10; Memorias dedos jóvenes casadas, | | , Un abuelo de cien años y otro de 
La hija del regente, t. 5. 3 15| t.1, k 1! 3¡Si acabarán los enredos? 0.2. Jal 4! diez y sers, o. 4. 

Las hijas del Cid ó los infantes do Bi vida por su dicha, t. 3. 3. 5 Sinempleo y sn mujer, 0. 4. 2| 5| Un héroe ael Avapies (parodia de 
de:Carrion, o. 3. 9! 9 Maria Juana, ólasconsecuencias “| — Santi bonisi barati, o. 1. 2 un hombre de Estado) o. 4. 6 

La Hija del prisionero, t. 8. E 16| de unoicio, t. 5, 8 Ser amada por si misma, t. 4. 5) Un Caballero y una señora, t. 4.14! 4 

—Herencia de un trono, t 8. [2.44] Martin y Bamóocheó los amigos “| ¡Sitiar y vencer, ó un dia en el Una cadena, t. 5. 8 

Los hijosdel tio Tronera. 0.1. ¡3: 3| dela infancia, t. 9 c. 412 _ Escorial, o, 4. 3| 4| Una Noche deliciosa, t. 4. 2 

—Hijos de Pedroel grande, t.5. 3 43| Mateo el veterano, o. 2. ¡2 7 Sobresaltos y congojas, o, 5. 3/11 

La honra de mi madre. t. 3. 315 Marco Tempesla, t. 3. 2 5 Seis cabezas en un sombrero, Yo por vos y vos por otro! o. 3. B 

Hija del abogado, t. 2. 9 5 ¡Maria de Inglaterra, t. 3. 291411 1.4 a| s¡ Ya no mecaso, o. 4. 5 

—Hora de cetienció, t.4. 218 gorila de York, t. 3. 3 11! 
—Herencia de un valiente, t.2 1 4|Yaria Remont, t. 3, 4; 7, Tom—Pus, d el marido confiado 
Las intrigas de una corte, . 8. Y 7| Mauricio, ó el médico generoso,! |. t.4. de 317) - ADVERTENCIAS, 
Lo ilusion pen aRon, y E) - , dale ny: io 4 Tanto por tanto, ó la capa roja, 
oven yel zapalero, o. 4. 3 2, 0 LA ANSUTTeccion, O. 1410 0.1. il 5| La primera casilla ni 
Juventud del emperador Car—| dí ecnge Seglar,o. 5. 3: 7 Trapisondas por bondad, t.4. l3| 5! ceros que cada nd palo y la 
los V, t. 2. al 5| Miguel Angel, t. 3, 2 11 Todos son raptos, zarz. o. 1. 3| 3|segunda los Hombres, » 

.eJorobada, t. 4. 1| 5| Megana, 1. 2, 2 6 Tía y sobrina, 0, 4. 1314 Las letras O y T que acompañan 4 
—Ley del embudo, o. 1. 4| 4| Maria Calderon, o. £. 28 cada tituo, significan si es original é 
«—Limosna y el perdon. o. 4. »| 6| Mariana la vivandera, t. B. 3, 9 Vencer su eterna desdicha 6 un traducida. 

—Loca,t. 4. , 13514 Misterios de basirdores, segunda | | caso de conciencia, t. 3. 2| 5| Enla presente lista están incluidas 
—Loca, ó el castillo de las siete parte, zarz. 4. 3 45 Valentina Valentona, o. 4. 2| 7|las comedias que pertenecieron á don 
torres, t.5. 21 Úsica y versos, ó la casa de| | ¡Vicente de Paul, ó los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás que 
a y 134 electrica, £. 4. 23 huéspedes, o. 1. j 3| 7| del puente de Nuestra Señora, en los reperiorios Nueva Galeria y 
—Modista aiferez, t. 2. 3. 6| Mallorca cristiana, por don Jai- | t.5.0.yp. 4|141Museo Dramático se publicaron, cuya 
—Manode Dios, 0. 3. 2 7| mélde Aragon, o. 4. 11412 , Loropiedad adquirió lso Lalama. 
—Moza de meson, o. 3. 1542 Maruja, (. 4. 2, 4 Unbuen marido! t. 4. 1| 5] Se venden en Madrid, en las libre 
—Hadre y el niño siguen bien, | e sl cal Un cuarto con dos camas, t 4. |»| 2Írias de PEREZ, calle de las Carretas; 
tt. ¡a! 6 Ni ella es ella ni él es él, 6 el ea- Un Juan Lanas, t. 1. 2| S¡CUESTA calle Mayor. 
—Marquesa de Seneterre, t. 3. E 3 pitan Mendoza, t..2. 4' £ Una cabeza de ministro, t. 1. 2| 5] En Provincias, en casa de sus Cor- 
Los malos consejos, ó en el pe-! ¡No ha de tocarse á la Reina, t,3.'3. 3 Una Noche á la intemperie, t. 1.14] 4 |responsales. 
cado la penitencia, t. 3. ¡2 9 Nuestra Sra. de los Avismos, del] | ¡Un bravo como hay muchos, t. 4.141 3  __nk—_ __—__ 
La muger de un proscrito, t. 5. 15,6 castillo de Villemeuse, t. 5. 3; 7 Un Diablillo con faldas, t. 4. 1 MADRID: 1485 
Los mosqueteros de la reina, t. 3, 5| 8 Nunca el crimen queda oculto 4 |Un Pariente millonario, t. 2.  l3|6 z E 
La mano derecha y la mano 12-| | la justicia de Dios, t.6.c, 4; s Un Avaro, t. 2 2| 4 IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
quierda, $ 4. Pp 44, Noche y dia de aventuras, ólos' | Un Casamiento con la mano iz- | Calle del Duque de Alba, n. 13, 
| 14. galanes duendes, o. 3. 16.141 quierda, (.9. ..4 : > 
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»9 


4 
4 
2 
2 
2 
E] 
5 
1 
2 


—H Ab 


3 


benabó, o. 3. 8 Elumor á prueba, l. 1, | . 1 
ea de doprari 0 la 3 asno muerto. $ 8yp. 12 poe spot de su excelencia, t.S 3| 
nevacion, y la pastora: ie rio de Waerefield, €. 8 [10 Limo y Lama, 3. 4. , 
dmor y abn » Pp / a ash adre.t.5 4 
del Mónt-Cenis, t. 5 B| 71 —El bien yelmal,o. 4... A e A 2 
A caza de un yerno! £. 2. 51 5 El angel ads las germaniasde iria y el bito 1.3 3 
O cra, 0. 12 49 > . ALAIOR A 
Amor y resignacion, O. 3. Ñ 3 Es Ps 32 40 cuestion SUN trono, tl. E ; Al 
fodas por ferro=earril,t,4 2) « |—genio de las minas deoro,má=¡ | |— despedida delamanteádiela, 411) 
Beso á V. lamano, o. 4 2 3| gia,o.3 Bl, 9110 que quiera qe mapeo Ain 
Blas el armero, 6 un velerano! | lEn'oas partescuecen habas, o. 4, |2; 5|Lasdos primas. o. 4, 2 
de Julio, o. 3. ' 1, 6/E' parto defos montes, o 2. la sllacdra td oro, 3 12 
Bería la flamenca, t. 5. (5 9 ¡que de ageno se viste, O. 1. 516 ld asi 
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